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MUHTASARI

Tasnifu hii ni utafiti juu ya Kiswahili katika shule za upili
chini ya mfumo wa 8-4-4 uliofanyiwa katika jiji la Nairobi.
Madhumuni yake ni kuangalia masiala yanayohusu. Kiswahili katika
shule za upili chini ya mfumo wa 8-4-4.

Imegawanyika katika sura rme , Katika sura ya kwanza kuna mada
ya tasnifu, madhumuni ya tasnifu, sababu za kuchagua somo,
upeo wa kazi hii, msingi wa kinadharia, yaliyoandikwa kuhusu•swala hili, njia za utafiti, matatizo ya utafiti, njia za
kuchagua sampuli na mwisho haipothesia.

Sura ya pili ni maelezo juu ya sera za lugha ya elimu nchini
Kenya kabla na baada ya uhuru, Kiswahili Katika mfumo wa 8-4-4
na vile vile mambo yapaswayo kuz ingatiwa katika utekelezaji wa
mradi mpya. Katika kazi hii tutatilia maanani somo la
Kiswahili.

Sura ya tatu ni matokeo ya utafiti kwa jumla. Ina matokeo ya
hojaji na uchanganuzi wa data. Pamoja na rnatatizo na
yanayokikabili Kiswahili na matatuzi yake •

Sura ya nne, ni hitimisho ambayo zaidi ni maoni na mapendekezo
ya mtafiti juu ya maswali mbali mbali yanayotokana na data
iliyokusanywa katika utafiti.

Marejeo yametolewa baada ya sura ya nne na rmvisho kabisa ni
nakala ya hojaji Lli.yotumiwa kama kiongezo.



SURA YA KWANZA

1.0 UTANGULIZI

Tangu nchi ya Kenya ipate Uhuru mwaka wa 1963 hadi 1985, nchi
hii Irnekuwa ikifuata mfumo mmoja wa elimu, mfumo huo ulikuwa
ni 7-6-3.

Mfumo mpya wa elimu wa 8-4-4 ni zao la kamati Ll.i.yot.eul.iwa

ili kuchunguz~uwezekano wa kuanzishwa bva chuo kikuu cha pili
hapa nchini. Kamati hii ambayo iliongozwa n a Profesa Mackay
ilipendekeza mambo kadha wa kadha kuhusu mfumo wa elimu hapa
nchini. Mojmvapo ya mapendekezo ya kamati hii ni kuanzishwa

bva kitivo cha taaluma ya jamii, utamaduni na maendeleo,
ambacho kingefundisha lugha za Kiafrika ikiwepo lugha ya
Kiswahili na lugha nyinginezo za Kenya.

Serikali iliyakubali mapendekezo ya kamati hii mnamo mwaka wa
1982. Mojawapo ya mabadiliko makubwa ambayo yanatokana na
mfumo huu ni kule kutiliwa mkazo somo la Ki.swahi.Li. na
kufanywa kuwa somo la lazima katika shule za msingi na katika
shule za Sekondari vile vile.

Hapo awali kulikuwa na msisi tizo rndogo sana wa somo la
Kiswahili katika shule. Isitoshe~ Kiswahili kilikuwa somo la
hiari. Haya yote pamoja na kuwa hakikutahiniwa kulifanya somo
hili kupuuzwa na kudunishwa sio tu na baadhi ya walimu , bali
hata na wanafunzi. Haya yote yana misingi yake katika
historia. Wakati wa ukol.oni., 'lugha ya Kiswahili' LLi.puuzwa



na hata baada na nchi kujipatia uhuru, serikali ya Kenya
haikuonekana kuwa na msimamo thabiti kuhusu lugha. Hivyo
kiingereza kiliendelea kupewa umuhimu, huku Kiswahili
kikididimizwa. Hata hivyo jambo hili halikufanikiwa kwani
Kiswahili hakikubali kuzama bali kiliendelea kuibuka. ku

1\ - "

Kwa wakati huu , mambo yaonekana yamebadilika. Kama
tulivyosema hapo awal i.,kupitia kuanzishwa kwa mfumo wa elimu
:va 8-4-4 Kiswahili kimefanywa somo la lazima na la kutahiniwa
katika shulJ za upili.

Madhumuni ya somo hili kama yalivyoratibiwa kwenye silabasi ya
shule za upili yaonyesha dhahiri kwamba hayawezi kufikiwa bila
ya k~azi ngumu za kiakademia kutoka kwa wal irnuna mwanafunzi "
walio na nia na motisha ya kusoma somo hili.

1.1 SOMO LA UTAFITI

Katika tasoifu hii somo letu la utafiti ni Kiswahili katika
shule za upili chini ya mfumo wa 8-4-4.

Tunanuia kuangalia masiala yanayohusu Kiswahili katika shule
za upili hasa tukitilia maanani sera tofauti za elimu hapa
nchini Kenya.

Jiji linalofanyiwa utafiti ni jiji 1a Nairobi.

Utafiti wetu utajikita katika kuangalia masiala yaliy~imu
ku~ingatiwa ili kuimarisha somo la Kiswahili katika shule ~
za upili.



Tutachunguza na matatizo yanayokumba : Kiswahili parnoja na;... A

matatuzi yake.

Kama tulivyosema kat ika sehernu ya 1.0 Kiswahili kwa wakati huu
ni somo la lazima na la kutahiniwa. Hapo awali somo hili
lilikuwa la hiari katika shule za upili. Hivyoili kuinua
hadhi ya lugha hii katika shule kuna mambo muhimu ambayo kwayo
yanapaswa.kutiliwa maanani.

1.2 MADHUMUNf[ YA TASNIFU

Ki.swahi.Li, kwa wakati huu kinatiliwa rnkazo katika mfumo wa elimu
wa 8-4-4. Tof aut i, na mfumo v18 elimu wa hapo awal i wakati
Kiswahili haki.kutahi.rriwa , sasa somo hili Li.nat.ahi.triwa kama
masomo mengine. Kwa mujibu huu tunadharniria kuchunguza Kiswahili==--
katika shule za upili chini ya rnfurnowa elimu wa 8-1+-4.

Katika utafiti wetu tunanuia kuchunguza masiala ambayo ni
rnuhimu kuzingatiwa ili kuimarish~ somo la Kiswahili katika
shule za upili. Kwa rnfano,tutachunguza mgawo wa vipindi vya
Ki.swahi.l.i., silabasi iliyotayarishwa kwa minajili ya shule za
upili na vifaa vya kufundishia somo hili. Mambo haya kwa kiasi
fulani yataathiri Ki.swahi.Li, katika shule za upili.

Vile vile tunanuia kuchunguza matatizo yanayokabili Kiswahili
I'

katika kiwango hiki cha elimu. Jambo hili litatuongoza katika
kuchuguza mbinu ambazo zinaweza kutumika ili kukuza Kiswahili

.zaidi katika shule za upili.



.( l )'V ..·1.·L /.

Mwisho, ni dharnira yetu pia kupata maoni na mapendekezo kutoka II .J." L '

, )fl:?-.,< J.; ~
bva watu mba1i mba1i.

1.3 SABABU ZA KULICHAGUA SOMO HILI

Serikali ya Kenya ilipitisha Kiswahili kuwa lugha ya taifa /'~' I ,/J' t, ~./.
c- "'01- .;

rnnamomwakawa 1969. Kiswahili vile vile ni 1ugha sambazi / t, .

katika sehemu kubwa ya Bara L~ Afrika. Pia kwa wakati huu,

Kiswahi1i ni STID 1a 1azima katika mfumowa e1imu wa 8-4-4.bva

muda mrefu tlomohili lilikuwa 1a hiari katika mfumowa elimu

wa hapo awa1i wa 7-6-~

Tumeona kwamba, ni utafiti mdogo sana umewahi kuf anywa kuhusu

Kiswahi.l.i. katika shu1e za upili. Nyingi Y5Lkaz i hizo ni z c<

maka1a yaliyoandikwa miaka mingi, bila shaka kuna mabadiliko

mengi sana ambayo yametokea tangu wakati huo.

Sababu nyingine iliyotuelekeza kuchagua somohiUni kwamba

harnna utafiti arnbao umefanywa kuhusu Kiswahi1i katika shu1e za

upili ukinuia kuangalia masia1a muhimuyanayopaswa

kuzingat iwa chini ya mfumowa elimu wa 8-4-4 ..

I~
.~;/ ,

/f ;/", ,,~ ;. ~

Tu1inuia pia kupata maoni kutoka kwa wa1imu, wanafunzi na

wataa1am wa elimu kuhusiana na somo hili tangu 1ifanywe somo

1a 1azima. Jambo hili litatuelekeza kutambua matatizo

yanayozuia uimarikaji wa Kiswahili katika shu1e za upi1i.
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TunatlllTlainikwamba kazi hii itawasaidia walimu na wachunguzi
. ,

wal.i.o nyan jani. Vile vile ni makisio yetu kuwa kazi hii~- ) ",1,

itasaidia serikali na wale wal.i.okabi.dhiwa jukumu la
kufafanua na kupanga sera na upangaji wa lugha hapa nchini
Kenya.

1.4 UPEO ViA TASNIFU

Tasnifu hii inajikita katika kuangalia Kiswahili katika shule
za upili chini ya mflllTlowa 8-4-4.Utafiti huu utafanY'va katika
jiji la Nairobi pekee.

4miji mingine.
Hatutaingilia kulinganisha na mji au

r-
I I,J I •.

J
Kwanza, wakati uliotengewa kazi hii ni mchache sana •. Huenda
kazi ya kiulinganishi isikamilike bva wakati ufaao.

Pili, utafiti huu haukugharamiwa na chuo kikuu ama shirika 10
lote kutoka nje. Kazi hii inawajibika kuchunguza masiala
yaliyo muhimu ili kuimarisha somo la Kiswahili katika shu1e za
upili. Tutaangalia mambo kama mgawo \-13 vipindi, vifaa vya
kufundishia na mengineyo.

Kazi hii hai t.ai.ng iLi.a kwa undani swala 1a ufundishaji wa
Kiswahili;kwa mfano, si juklllTlu1a kazi hii kuchunguza jinsi
ufundishaji unavyoendeshwa darasani. Ili kupata matokeo. ya
kazi kama hii itatu1ci.zimutuchukue muda mrefu zaidi.

TunatlllTlainikwamba mambo yote na kauli zote zitakazot01ewa
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humu zitakuwa kielelezo cha hali ilivyo katika sehernu
nyingine. Ama kwa hakika kuna sehernunyingine hapa nchini
ambazo haz iwezi kulinganishwa na jiji la Nairobi.

1.5 YALIYOANDIKWA KUHUSU SWALA HILI

Utafiti uliofanywa na Bhaiji (1976) juu ya hisia za walimu na
I

wanafunzi kuhusu utumiaji wa Kiswahili kama lugha ya
kufundishia uligundua kuwa asilimia 64 ya wanafunzi ambao
wal i.jaza hojaji hawakupende Lea kubad i.Li.shwa kwa lugha ya
ki~gereza ili badala yake Kiswahili kitumike katika
kufundishia. Idadi ya walimu nayo ilikuwa asilimia 44.

'Wanafunzi. huonyesha furaha
i~i~a walimu waki, tumja kiingereza kama
lugha ya kufundishia l<wa sababu ya
manufaa ambayo wal.e wali.oimar i.ka

katika lugha ya kigeni hupata katika
nchi zinazoendelea'. (uk 118)1

Nao wazaz i. walionyesha hisia zao juu ya kiingereza kwa kusema:

'Ule mwamko wa kisiasa na kijamii ul.i.kuwa

umeendeleavizuri vijijini, na ~va hivyo
tungependelea lugha ambayo wanafunzi
wanai.fahamu na wanaweza kuzungurnza vizuri.
(uk 121-122).2
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Nuganga (1977) alifanya utafiti juu ya hisia na motisha ~ tJ \
wanafunzi wa Tanzania katika kujifunza kifaransa katika

shule za upili. Kutokana na utafiti huo maswala sita

yalibainika na ambayo huathiri kujifunza Kifaransa katika 0
-;.:.- .

Tanzania. J.

a) KU\-18na mwelekeo mbaya wa jamii ya Kifaransa na nehi

ziongeazo Kifaransa.

b) Wazazi kutowahamasisha watoto kujifunza Kifaransa.

e) \Janafunzi kutokuwa na imani na walimu wao wa Kifaransa.,
d) Kifaransa (na kiingereza) kuonekana kama ni lugha za f

kikoloni mambo-leo na za ukengeushi.

e) Lugha hiyo haitu~ikisana nehini Tanzania hata baada ya

kujifunza bva miaka 4-6, isitoshe ujuzi ~a lugha hiyo

hautoshi.

f) Njia za kufundishia si nzuri.

Kazi hizi rnbil.i., za Bhaiji na Muganga -:rapozi l Lfanywa miaka .
.J

mingi iliyopita zitakuwa na manufaa mengi k ika utafiti wetu. ILL.) 0

Zote zinagusia kuhusu hisia za wanafunzi katika lugha fulani.

Katika uehunguzi wa Bhaiji inabainika wazi kwambawanafunzi

wanahisi kiingereza kina manufaa mengi katika kufundishia

kushida Kiswahili.
t-:

Uehunguzi wa muganga waonyesha kwambakuna mambokadha ambayo

huathiri usomaji wa lugha fulani na hivyo kuathiri ujuzi wa

mtu katika lugha hiyo.



Je, mambo haya yangalipo kat.i.kalugha ya Kiswahi Li.? Hili ni
swala muhimu kujiuliza.

Magawi,N.B. (1978) ameandika makala kuhusu shida zinazokabili
ufunzaji wa Ki.swahil.i,katika shule za upili. Baadhi ya
matatizo aliyoyadondoa ni kama vile:

a) Wanafunzi kukosa ari katika somo la Kiswahili
b) Ukosefu wa vitabu mahsusi kwa somo hili
e) Ukosefu wa wal.imu,

S~bo, K,,(1978) anazungumzia juu ya ufundishaji wa lugba y3

Kiswahili katika shule za upili hapa nehini Kenya.

Utafiti wa wataal.am hawa wawi.li.ulifanywa zamani sana. Wakati
wa mfumo wa elimu wa 7±3, katika kipindi hieho .somo la

Kiswahili halikuwa La lazima. Bila shaka twatumaini kuweko na
mabadiliko katika mfumo mpya wa elimu ya 8-4-4.' Hasa lcwa
wakati huu ambapo somo la Ki.swahi.Li,ni la lazima.
t-1ungania,B.G. (1986) alifanya utafiti juu ya ufundishaji wa
Kiswahili katika shule ~a upili ehini ya mfumo wa 8-4-4tkazi
yake itak~Ja yenye manufaa mengi katika utafiti wetu. Baadhi ya
vipengee alivyoehunguza tunanuia kuviangalia. Hata hivyo
uehunguzi wake ulielekezwa katika kidato eha 1 tu. Vile vile,
mfumo huo mpya wa elimu ulikuwa umeanza tu katika shule za
upili.

Ziro (1987) alifanya uehunguzi juu ya 'mlinganisho wa
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wa mwongozo wa Kiswahili baina ya mfumo wa elimu wa 7-6-3 na
8-4-4, kazi yake itatufaa pale arnbapo tutakuwa tukichunguza
silabasi' ya Kiswahili chini ya mfumo wa 8-4-4.

Nabakwe N.T. (1985)alifanya utafiti juu ya vitabu vya
kufundishia lugha ya Kiswahili katika kidato cha kwanza. Nia
ya utafiti huu ilikillvakuchunguza iwapo vitabu kutoambatana na
haja za wanafunzi hufanya somo La Ki.swahi.Li. Li.kawa kavu na
kutopendeza. Katika kazi hii alichunguza vitabu vilivyotumika
katika somo la Kiswahili. Baja yake ikiwa kupata sehemu
zisizoambatana na haja za wanafunzi wa kidato cha 1. Vi tabu
viwi.l.i, vilivyoonekana kupendwa sana vilikuwa ni Kis\vahili kvJa
Shule za Sekondari. kitabu cha Kwanza na Mafunzo ya Kiswahilit

Kitabu cha Kwanza.

Ikumi H.E. (1985) aliangalia vifaa vya kufundishia na kusoma
katika baadhi ya shule za misingi huko tarafa ya Iventi. f
Katika kazi yake, alichunguza vifaa vinavyopatikana kwa
kufunzia na kusoma Kiswahili, jinsi walimu wanavyochagua vifaa
hivi na namna walimu na wanafunz i wanavyovitumia kat i.ka darasa.

Japo kazi ya kwanza ilichunguza vitabu vya kufundishia katika
kidato cha kwanza na kazi ya pili ikachunguza vifaa vya
kufundishia katika shule za msingi kazi hizi pia tumeonelea
zitakuwa zenye umuhimu katika kazi yetu hasa tutakapokmva
tukichunguza swala kuhusu vifaa vya kufundisha vinavyopatikana

9



katika shule za upili.

Utafiti uliofanywa ~vaka (1969) katika ~1iteley (1974)
uH£nuiv13 kuchunguza juu ya ufundishaji wa lugha katika shule C'

za upili: matatizo muhimu. Kazi hii Ll.LangalIa matatizo

yaliyowakumba wanafunzi na waHmu kutoka kiwango kimoja cha

el irnu hadi kingine. Yaani kutoka shule za msingi hadi upili

na kutoka shu1e za upili hadi kiwango cha chuo kikuu ... Hivyo

al.i.chunguza uwezo wa mwanafunzi katika kiingereza na KiswahiH

alipokuwa akiingia katika shule za upili.

Likhako P.I.(1991) aHchunguza utoshelezaji wa Kiswahili

katika kufunza hasa masomoya kisayansi na taaluma za kiufundi.

Katika utafiti wake iHbainika wazi kwambaKiswahili

kinatosheleza na kinafaa kama lugha ya kisorro ..

Kazi hii yaonyesha kwrunbawazo la kllkidllnisha ~iswahiH

hal.i.paswi . kuwepo kwani lugha yenyewe Lmeji.kakamra hadi kuf i.ki.a

kiwango cha kufund i.shi.a masornoya kisayansi na taal.ima za

killfllndi.

Lakini zaidi na kuwa tunaweza kupata msamiati wa kutosha wa

lugha hi.i.. Ni maswal,a .y ap i pia yanayopaswa kuzinga t iwa Hi I

KiswahiH kama somo kiweze kuimarika ili kufikia kiwango cha

kufundishia. Hili ndilo swal.a tunal.oangal La,

Maganga c. (1978) aliandika rnakala kuhusu ufundishaji wa

Kiswahili katika shule za msingi, sekondari, chuo kikuu, na

vyuo vya wal.irnu. Katika kazi yake a1~9.. madhurnuniya /'1

kufundisha Ki.swahi.Li.yawe kumpa mwanafunzi uwezo wa kui tumia

10



lugha hiyo kikamilifu katika shughuli zote za ujenzi wa taifa

lake. Kiswahili kiwe chombo asilia ki.nachoweza kufafanua kwa

utoshelevu hekima, tabia na utamaduni wa taifa. Bali

kadhalika Kiswahili kimwezeshe kudadisi bila kutumia lugha

nyingineyo. Hatimaye mwanafunzi huyo awe mjenzi wa lugha ya

Kiswahili.

Kazi nyingine zitakazotufaa katika tasnifu yetu ni makala

yaliyoandibva na Sultan, C.I. (1976) Matatizo katika ufunzaji

wa Kiswahili na Dr. A. Obura (1986) Resources for learning in

language classrooms.

Tulipoziangalia kazi hizi tuliona kuwa kazi.zaidi kuhusu

Kiswahili katika C!shule za upili iriahitajika kuf anywa. Pia

tulishawishika kuwa hadhi ya Kiswahili katika ~iaka hii ya

themanini imebadilika. Kwahivyo tuliamua kuchunguza Kiswahili

katika za upili kwa sababu ~a§g. ni somo la kutahi.niwa katika sk...,.l.Q.. "lq
A

kiwango cha shul.e za upili. Kwahivyo matumaini yetu rri kuwa

jambo hili litabadilisha rnawazo na mitazamo ya wanafunzi.

.• 6 . MSINGI WA KINADHARIA

Utafiti tunaoufanya unahusu masiala ya lugha katika elimu,

1 kw b 1 1 . f . 3 Lsihivyo tumeone ea am a taa umAza slmu - na sla na slmu - ~

jamii/ zitatufaa sana katika kazi yetu. Taaluma hizi mbili

zimeshughulikiwa na wataalam tofauti tofauti.

11



\vote hawa wametumia msingi wa kinadharia kuwaonzoza .
c>

katika kazi zao.

I

j .. - . / /")
7t r~J ..•.•-t.. iA- C>" "

I ~ 1...... ~ -,,. I.

Saussure (1966) akizungumzia dhana za 'langue' na 'Parole'
ambazo ni sambamba na 'Competence' na 'perforroance' I £.I..t!.t ''''' •

dF- t .•.. , __ ...t t

~.krh. 0<:.(:; 1. .••.•• :...4)

(Chomsky 19~5) alijaribu ~lonyesha kuwa kila mzungl@zaji wa
lugha huwa na ujuzi wa lugha hiyo na vile vile uwezo katika
ku umia. Sifa za mtu kuijua lugha hutegemea uwezo wake wa
kuitumia :kwa ufasaha. Kwa hivyo mtu huenda akawa na akiba
kuhva ya msamiati wa lugha yake lakini hana illvezowa kutumia ~to-

vizuri.

Katika hali halisi yaani ya kimazungurnzo na kimaandishi
kutoweza kuitumia lugha yake mtu kunategemea mambo tofauti
tofauti kama vile mazingira yake, hisia, alizonazo kuhusu lugha %-- .

hiyo, athari kutokana na lugha nyingine anazozizungumza,
nafasi ya mzungumzaji katika jamii, kiwango 'chake cha elimu,
mada anayoishughulikia na mengine~.

Katika utafiti wetu, tunanuia kuangalia mambo ambayo kwa 0

yanaweza kwva vibvazo kwa mwanafunzi katika kuimudu lugha.
'Kuimudu lugha'ikiwa na maana ya kupata ule uwezo na ujuzi- ----

,.< IJ

katika lugha kwa mwanafunzi.
'"

Taaluma ya lsimu-nafsia hU\vekea mkazo matumizi ya lugha
kimawasiliano. katika taaluma hi.i.,lengo la ufundishaji wa I'.'\..

lugha ni kukuza kile Hymes, D•.(1972) anachocej el.ea kama
"Corrmuni.cative Competence' yaani, ule ujuzi wa kuweza kutumia
lugha kimuktadha.



Hatch (1982) anasema katika 'Communicative Competence'lengo

kuu ni kumwezesha mwanafunzi kuwasiliana katika nyanja zote

za matumizi ya lugha.

Hii yamaani.sha kwambawanafunzi wataweza kuwasi l i.ana

) ( ,,' r

I ">,' 1.J<"

L {~/.r~ J'l-1C., t.....: C" t

vizuri ',J,' «:

katika lugha ya kimaongezi, waki.turma sio tu sarufi,

msamiati na matamshi yaliyo sahihi mbali pia na lugha

inayokubalika katika muktadha fulani. Hili lawezekana tu iwapo

wanafunzi watakuwa na ujuzi katika vipengee vifuatavyo.

a) Muundowa lugha na msamiati.

b) Matmnshi na tanakali za sauti.

lli kupata ujuzi huu kuna mambokadha muhimu ambayo

yanapaswa kuzingatiwa katika muktadha wa shule. Kwamfano

muda wa kutosha wa kufanya mazoezi, vifaa vya:kufundishia pia

ni muhimu parnoja na wal irnu waliohitimu.

Yanayotuhusu katika taa luma hizi kwa minajili ya utafiti wetu

ni (competence) ujuzi (perfo~ance) uwezo na (coMt1unicative

competence) .uwezo wa kimawasiliano.

Katika kazi yetu, tumechukulia 'competence' kama ujuzi ambao ni

muhimu kwa m\vanafunzi kuwa nao katika lugha.

'Perfomance' na "Cormnmi.cati.ve Competence' hizi ni dhana mbili -r: 1'1-"- r

ambazo tumezichukulia kama ule uwezo W3 mwanafunzi wa kuweza

kuimudu lugha ili iweze kutekeleza wajibu wake na bva mujibu

wa utafiti wetu wajibu huu ni Kiswahili kitumike kama lugha ya

mawasiliano.

1 ~



Hii itawezesha lugha ya Kiswahili - kuimarika zaidi.

Lakini kama tulivyodokeza hapo awali kuna masiala muhimu ambayo
kwayo yanapaswa kuzingatiwa ili ujuzi huu na uwezo katika
lugha uweze kukuzwa na kuimarishwa.

1.7 NJIA ZA UTAFITI

Kazi hii itaturnia njia kadha kama mwongozo wa utafiti. Kwanza,
kwa sababu ya wakati ulitolewa kwa kazi hii tumearnua kuwa na 0

I'--

sampuli ya watu rnia rnoja na sabini. Sarnpuli hii Ltawahus i.sha r

t.' t 1l i

walirnu na wanafunzi parnoja na watu kutoka wizara ya elirnu. -)I ,..", ~

Njia arnbayo itaturnika zaidi ni ile ya kuturnia hojaji. Ni
rnuhirnukutangulia kutaja kwamba, hojaji ni za aina rnbili. Kuna
hojaji arnbayo kwa kuiturnia rnhojiwa anatakiwa kuyajibu rnaswali
kwa njia ya kuandika. Pili, kuna hojaji arnbayo mhojiwa
anauliza maswali huku rnhojaji akiyaandika rnajibu rnwenyewe.
Katika kazi hii, aina zote rnbili zitatunika. Katika sampuli
yetu, kuna wanafunzi arnbao ndiyo wataturnia aina ya kwanza ya I--
hojaji. Aina ya pili yahojaji i'taturriikazaidi' nel'
walirnu parnoja na utatu kutoka ulizana a elirnu. -;> ,I •

Maswali haya parnoja na rnajibu yake yanapatikana katika rnwisho
wa tasnifu hii. Baada ya kuchukua data tutakaa, kuifafanua
na kuichanganua.

/'/1

'da
t , /..(. '1
cJ~ j •
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Njia ya mwisho na ambayo ni muhimu pia ni matumizi ya maktaba.
Tunawajibika kutumia maktaba kusoma kazi na makala mbali mbali
yanayohusiana na kazi yetu ili tuweze kuifahamu vyema zaidi.

1.8 NJIA ZA KUCHAGUA SAMPULI

Katika jiji la Nairobi ambako utafiti wetu ulifanyiwa, kuna idadi
ya shule za upili 78.

Shu Le hizi zimegawanywa katika kategoria tatu. Kategoria ya
l~anza ni aina ya shule za kitaifa. Kategoria ya pili ni aina
ya shule za mkoa na mwisho ni kategoria ya shule za \Vatu binafsi
na harambee."-

Ikiwa utafiti'wetu utachukua shule hizi zote zinazopatikana
katika mji huu matatizo mengi sana yataibuka iwap? tutajaribu
killvahojiwanafunzi wote wanaopatikana katika shule hizi.

Njia iliyobaki ni ya kupata sampuli. Kwa mujibu wa kazi hii
sampuliimetumika kwa maana ya sehemu ndogo ya ki.tu ambacho ni
kiwakilisho cha kitu kikubwa. Katika uteuzi wa sampuli
tulijaribu iwezekanavyo kuondoa aina yo yote ya mapendeleo
ambayo yaweza kutokea.

Hatua va kwanza tuliyoft.tataili kuchagua sampuli yetu ilikuwa
kute~a shule mbili kutoka kila kategoria.

Katika uteuzi wa sampuli yetu t.ul.i.amua kutumi.a njia ya bahat.i

nasibu.



Shule zilizoteuliwa ni kama ifuatavyo

Shule za Kitaifa
Shule ya wavulana ya Starehe
Shule ya wasichana ya Moi Nairobi

Shule za Mkoa
Shule ya upili ya Jarnhuri
shule ya wasichana Precious Blood Riruta

I'--

Shule za Watu Binafsi
Shule ya upili ya Ravals
Shule ya wavulana ya SaihtMary's

Shule za Harambee
Shauri Moyo Harmabee-

Tulipata jurnla ya shule saba. Hatukuweza kupata shule
nyingine iliyoko katika kategoria ya shule za Harambee.

Katika shule zote tulidhamiria kupata sampuli ya wahojiwa
150. katika kila shule tulinuia kupeana jurnla ya hojaji
ishirini.

lli kufanya hivi tuliturnia mbinu ile ile ya bahati nasibuili
kupata waki.Li.sh i wa wanafunzi hawa.

A..

Sampuli hiyo ya wanafunz i 20 Lli.changanul.Iwa kama ifuatavyo.
Kila ki.dato , kuanz ia kidato cha kwanza hadi cha nne ilipewa



jum1a ya hojaji 5.

Hizi ndizo njia zi1izoturnika katika kuteua sampu1i yetu.
Tunataraji zitatusaidia kuepukana na shida ya kuwa na wahojiwa
wengi na kuwa, kie1e1ezo bora cha wanafunzLkatika :jiji hili.

Katika kuwahoji wa Lirnu, Tulihoji jurn1a ya walimu 20 ambao ) I

tu1iwapata katika shu1e ambazo tuliwahi kutembe1ea.

HAIPOTHESIA

Tu1ikuwa na haipothesia tatu tu1ipoanza utafiti huu.

Jurn1a ya vipindi vilivyot~ewa somo 1a Ki.swah i.Li. katika shu1e
r

za upi1i chini ya mfumo wa 8-4-4 vinatosha.

Si1abasi i1iyotayarishwa k\va minaji1i ya shu1e za upi1i chini
ya mfurno wa 8-4-4 ni pana mno.

Mba1i na uhaba wa wa1imu wa1iohitimu, ukosefu wa vitabu,
athari zi1izo1etwa na kasumba za kiko1oni, ukosefu wa vifaa vya
kufundishia ni miongoni mwa matatizo yanayqkabi1i Kiswahi1i
katika shu1e za upi1i chini ya mfurno wa 8-4-4.
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TANBIHI

1. Hii ni tafsiri yetu kutoka (Bhaiji 1976: 118)

2. Tafsiri yetu (op.ci.t , 1.21-122)

3. Isinm nafsia ni tawi 1a taa1uma ya lsimu amba10 huchunguza
mtu anavyofunza 1ugha kwa kutumia ~isingi ya kisaiko1ojia."-

• I

4. Isimu jamii ni tawi 1a lsimu amba10 huchunguza uhusiano
baina ya 1ugha na jamii.

r /. <-Lt, (.(J ••.. ;N 1'Jlr

SC.•••p,.(~' _t -<.?i.? Ip,{> ••.,k, •.•.• r-v c
..• (. --' I" '
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SURA YA PILI

2.0 UTANGULIZI

Katika sura hii, tutashughulikia mambo matatu muhimu. Yatakuwa
ni msingi wa kuelewa matokeo na mwenendo wa uchunguzi wetu

.katika sura ya tatu na"nne. Kwanza, tutaangalia sera ya ')(1

lugha katika elimu. Tutazingatia nyakati mbali mbali za
kihistoria. Tunataraji vile vile kuangalia kiswahili katika
mfumo wa 8-4-4.

Sehemu ya tatu itashughulikia yale yaliyomuhimu ili- L-,>
kufanikisha mradi wo wote ule. Katika kazi yetu mradi huo ni
kiswahili katika shule za upili.

2.1 SERA ZA LUGHA KATIKA ELIMU -: KABLA YA: UHURU

Katika kame ya kumi na tisa, wamisheni walianza kuingia Kenya
kwa kusudi la kueneza dini ya Kikristo. Lich2. ya kuwafunza a..

wenyeji wa janibu hizi ukristo, wamisheni waliwapatia wafrika
elimu kidogo ya kizungu. Kufikia wakati ambao Kenya Lli.tangazwa
kuwa koloni 'la uingereza, makanisa ndiyo yalikuwa na jukumu la
kuendesha shule hapa nchini. Serikali ya kikoloni
haikujihusisha na -elimu wazi wazi miaka ya mvanzo ya utawala

'wake. Serikali ilianza kujishughulisha na elimu mnamo mwaka
wa 1911 wakati.ambapo idara ya elimu ilipoanzishwa.

Baina ya mwaka wa 1911 na 1950, makanisa yakishirikiana na
utawala w-akikoloni yalisimamia elimu ya wafrika kwa madhumuni



ya kutekeleza maslahi ya makundi haya mawili. Elimu hiyo mpya
ha ikuhusishwa na mahitaji allmatatizo yaliyowakabili wafrika
wala utamaduni wa kiafrika. Elimu iliyotolewa na
wamisheni ilinuiwa iwasaidie wafrika kujisomea Biblia ili
~ wawasaidie wamisheni hao kueneza dini katika sehemu
nyingine za Kenya. Elimu iliyotolewa na wakoloni ilinuiwa
kuwapa wafrika ujuzi wa kazi za makarani wa.viwango vya chini
katika ofisi za utawala.

Serikali ya kikoloni ndiyo iliyotoa miongozo mbali mbali ya
elimu, nao wamisheni wakaitekeleza ~ira~i hiyo. Mwongo~o wa
utawala wa kikoloni kuhusu elimu ulitilia mkazo maendeleo ya
makundi mbali mbali katika utengano na pia katika nyanja
nyinginezo za kuhudumia umma hivi kwamba kuli.kuwana elimu
ya wazungu , elimu ya wahindi na elimu ya wafrika ,' Kila
~ojawapo ya elimu hizi ilikuwa na madhumuni yake.

Serikali ndiyo iliyosimamiaelimu ya wazungu na wahindi. Kila
juhud.i ilifanywa ili kuhakfki.sha kwamba kila mtoto wa makundi
haya mawili amepata el.irruLli.yobora. Elimu ya wafrika
iliachiwa wamisheni kuendeleza.

Hata hivyo, wakati mwingine, serikali ilikuwa ikitoa misaada
kwa makanisa ili kuyawezesha kutoa elimu kwa watoto wa
Kiafrika.

20
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Utawala wa kikoloni ulichangia nini katika kuendeleza
'II!matumizi ya Kiswahili shuleni? wamisheni walikidunisha Y

Kiswahili hapa nchini Kenya. Tangu mwanzo, walihimiza zaidi
matumizi ya lugha za kikabila. Mantiki waliyoitumia ni
kwamba ni rahisi sana kuelewa fikra za mtu iwapo atatumia
lugha yake ya pili, walidai kwamba ni rahisi kumfundisha mtoto
katika lugha yake mwenyewe.

Baadhi ya wamisheni walipinga Kiswahili kwa madai lQWamba
kimefungamana zaidi na Uislamu, wamisheni wal~kuwa na uwezo
mkubwa Kenya. Wao ndio walianzisha shule kadha na kuendelea
nazo hata katika miaka ya mwanzo ya Kenya Huru. Mpaka hivi
leo ku~ngali shule kadha zinazoendeshwa na wamisheni. .r,

Ingawa wamisheni walisaidia kukuza Kiswahili ~ani waliwajibika I

,
Ikufanya hivyo, (kwa mfano, iliwalazimu kutafsiri Biblia katika

Kiswahili )) Lakini walipendelea zaidi matumizi ya lugha za
kikabila. Wanafunzi wengi wa nyakati hizo waliimarika katika
matumizi ya lugha za kikabila, kiingereza na mwisho wakawa na
ujuzi mdogo sana wa lugha ya Kiswahili. Kwa wakati, huu.
wamisheni walisisitiza zaidi matumizi ya kingereza katika shule.

Matumizi ya Kiswahili vile vile yalitatizwa na mawazo kwamba
Ki.swahi.l.L ni lugha ya 'Ki.set LaU wakoloni walidai kuwa Kiswahili . \IV

. 1 h k ' boi '3n1 ug a ya usemwa na ma 01 . Kutokana na madai haya,
wakikuyu walianzisha vyama. Vyama hivi vilikuwa ni 'Kikuyu
Independent School" Assoc i.at i.onl na 'Kikuyu Karinga School",
Association' .



Vyarna hivi vilipinga matumizi ya Kiswahili kuligana na jinsi
__ J;;::....

arnbavyo kilikuwa kikitumiwa kuwadharau wafrika. Badala yake

.n •• ~

walihimiza matumizi ya kiingereza katika shule zao. Jambo
hili liliathiri sana matumizi ya lugha ya Kiswahili.
Kiingereza kwa mar a nyingine tena kikawa cha kutukuzwa na
kupewa hadhi hata na wafrika wenyewe. Matokeo yake ni kwamba
mpaka sasa kiingereza kinajivunia hadhi hii ya juu ambapo
Kiswahili ki.ngal i.j arlbu.. kujiinua. Maoni yetu ni kwarnba

c,

.marnbo haya yana athari zake mpaka leo. Hadi sasa yaelekea
~ana kwarnba ufundi shaj i wa lugha ya kiingereza huwekewa mkazo c:

zaidi ya uftrrfishaji,wa lugha ya ki.swahi.Li.. Vile vile matumizi
ya lugha ya kiingereza hutiliwa mkazo katika shule kul.i.ko :

Kiswahili.

Serikali ya kikoloni nayo iliendesha siasa zake za ubaguzi kwa
kuweka matabaka ya kikabila. Katika elimu kulikuwa na shule
mbali mbali za kikabila, na mitihani ya kui.ngi.Ha. shule za
Sekondari ilikuwa mitatu. Katika shule hizi Kiswahili
kilifundishwa katika shule za Kiafrika (na kiarabu) peke yake.

Tume baada ya tume zilizoanza kuchaguliwa tokea mwaka wa 1919
hadi kukaribia mwaka wa kupatikana uhuru, 1963, ili
kuchungua masiala ' va Brdhi, idadi ya watu, siasa, uchumi
na elimu - zilikuwa zikipinga matumizi ya Kiswahili
isipokuwa pale arnbapo hapakuwa na budi.
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Tume ya Taalimu katika Mahamia ya Afrika ya Mashariki, ya
mwaka wa 1919, ilipendekeza kuwa mafunzo ya madarasa ya chini
yaendeshwe kwa lugha za kikabila, kiingereza kifunzwe katika
shule zote za kienyeji.

".

Kuhusu Ki.swahi.Li, ili tea maoni kuwa Ki.swahi.Li. ni 'lugha ya
Kigeni' kwa tajiri na mwaj i.r iwa na kwamba Ik.iwa kwat aki.kana

kufunzwe lugha ya kigeni basi lugha hiyo iwe ni Kiingereza.

Yaelekea kwamba dhamira ya kutoa maoni kama haya kuhusu
Kiswahili ilikuwa ni 'kukipaka tope' il~ wenyeji wakidharau. ~

Tume ya Phelps-Stokes ya 1924 ilitaka lugha ya Kiswahili,
Kikuyu, Kiluo na Kibaluhya zikubaliwe kuwa ndizo lugha kubwa
za kwanza za kufundishia na kwamba kiingereza ki.someshwe

kmva ni lugha ya pili hata katika shule za vij~jini. Lakini
Kiswahili kisifunzwe Il.akatika shul.e za pwan i tu .

.Taarifa ya Tume ya Afrika Mashariki ya 1925 ilitoa maoni
yaliyoshabihiana na ya tume ya 1919, yaani madarasa ya chini
yafunzwe bva lugha za kikabila na hapo baadaye kufunzwe kwa
lugha ya kiingereza. Na kukasisitizwa lcwamba wakati
kiingereza kinapofunzwa ki.funzwe kwa kikamilifu.

Tune hizi zote zilipendekeza mafunzo yatolewe bva lugha za
kikabila na kusisitiza mafunzo ya kiingereza Y3toleHe kwa 0)

kidhati.
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Kiswahili kiliendelea kudidimizwa. Wanafunzi waliokuwa
wakifuzu katika shule na vyuo mbali mbali wakawa
wameimarika katika matumizi ya kiingereza na kupata ujuzi
hafifu sana wa Kiswahili.

Mwaka wa 1928, Halmashauriya Hilton Y~ung illtoa pendekezo
kwamba Kiswahili ki.funzwe kama lingua f ranka. ria polepole
kiingereza kitumike. Mnamo mwaka \-18 1929, mengi
yalifanywa kuhusu sera ya lugha hapa nchini Kenya.
Wakurugenzi wa elimu wa Afrika Mashariki na Kati waliku\Va na
mjadala mkali kuhusu kukifanya Kiswahili lugha ya kufunzia.
Mapendekezo yao yalikuwa: Lugha za kikabila zitumike
kHanza katika kufunzia. Baadaye Kiswahili kitumike na pale
ambapo pana lugha kuu, kiingereza kisitumike mpakp hapo
baadaye.

Kwa wakati huu wamisheni walipendelea kutumia Kiswahili kama
lugha yao ya kufunzia. Hata hivyo mkurugenzi \Va elimu mara
kwa mara aliwakumbusha kwamba nia ya serikali i~ kukifanya { ,
kiingereza Lingua Franka Ya Afrika Mashariki. Masetla nao
walipinga kiingereza ki sifunzwe kamwe . Kwa mfano, t-~jor l'

E.S. Grogan hakuweza kufikiri tukio la hatari zaidi 'kuliko
siSi (wazungu) kuwafundisha lugha hii (kiingereza) watu
(wafrika) wengi ambao elimu yao ya kufaa ni kufanya kazi
mashambani,4.

24



Yaelekea lcwamba katika nyakati hizi mbili, matumizi ya
Kiswahili yalihimizwa. Hii Ll.i.kuwani hatua madhubuti
katika uenezaji wa Kiswahi l.Lkama Lingua Franka. Lakini
pamoja na have yaonekana kuwa kule kukipandisha Kiswahili
hadhi kulikuwa na sababu zake, kama tulivyokwi.sha kusema
wamisheni na wakoloni walikuwa na matakwa yao wa~iyotaka
yatekelezwe na wafrika, pili wal.ihofi,alcwamba kuwafunza
wafrika kiingereza ni sawa na kuwapa chombo cha kisiasa.
Yaani iwapo wafrika wangef aharnu kiingereza, wangeweza
kusoma fasihi kama ya U-maksi na hivyo kuwachochea
kujikomboa kutokana na utawala wa wazungu (waingereza)

~mamo mwaka wa 1942, kamati chini ya mwenyeketi L.J. Beecher
iliteuliwa. Kamati hii iliteuliwa ili kuchunguza swala
kuhusu ufundishaji wa lugha katika shule za w~frika.
Kamati hii ilipendekeza matumizi ya lugha za kikabila. Vile
vile kamati hii ilipendekeza kwamba, kiingereza kichukue nafasi
ya Kiswahili kama lingua franka ya Kenya kwa wakati mchache
kama iwezekanavyo.--
Kamati ya Beecher ya mwaka wa 1949 ilipendekeza kwamba lugha
ya kufunz ia Lwe kiingereza. Kiswahili ki tumike kama lugha ya
kufunzia katika miji na vitongoji vyake. Sehemu za
mashambani zitumie lugha za kikabila katika viwango vya
chini baadaye Kiswahili kitumike.

)
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Hadi ~ tunaona utawal.a wa kikoloni ukihirniza rnatumizi ya t

lugha za kikabila. Hata hivyo tukichunguza kwa makini
twaweza kujiuliza iwapo kungekuwa na uwezekano wa kutoa
vita~u katika lugha za kwanza, pili yaonekana waz i kwarnba
muda mvingi sana ungetumika katika kufasiri vitabu katika
lugha ya kwanza. Isitoshe, kuna uwezekano kwamba
wangekabiliwa na matatizo ya tahajia.

Hata hivyo tunae Lezsakwamba baada ya juhudi hizo zote za
kuhimiza matumizi ya lugha za kwanza na kujaribu kuchapisha
vitabu katika lugha hizo, kufikia mvaka wa 1950 ilikuwa
imechapisha vitabu 64, 21 jkiwa katika lugha za kikabila za
Kenya (Kikuyu, Luo Luhya, Meru na Kikamba) na23 ~kiwa ni v~

katika lugha ya Kiswahili. Hivyo yabainika waz i kwarnba japo
Kiswahili ki.l.i.kuwa kikidunishwa lakini haja ya vitabu vya
Kiswahili ilikuwa kubwa kushi~a vitabu vya lugha za kwanza
(Kikabi.l.a ) •

t1waka wa 1953, Tume ya Kifalme ya Afrika Mashariki,
ilipendekeza kiingereza kianze kufundishwa katika madarasa ya
chini katika shule za msingi. Tume hii pia ilitoa madai
kwamba kukifundisha Kiswahili ili kiwe lugha ya pili ni
kupoteza wakat i, bure. (East African Royal Corrmission).

Kwa mara nyingine tena, walimu wengi zaidi wakafunzwa mipango
ya kufundishia kiingereza, na mwaka 1957 kukaanzishwa ~o
maalum ta kucbagu~_na kuhimiza matumizi ya kiingereza.



Lakini pamoja na hayo, ni watu wengi ambao bade hawawezi
kujivunia uwezo wao katika lugha hii. Lakini karibu kila
mtu nchini Kenya ana uwezo fulani ingawa kwa kiasi Kidogo
katika lugha ya Kiswahili.

Katika mwaka wa 1961, mitihani ya kuingilia shule za
Sekondari ya K.A.P.E. (Kenya African Preliminary Examination)
iliyofanywa katika lugha za kikabila iliyondolewa. Badala
yake kulianzishwa mtihani wa C.P.E. (Certificate of Primary

t. j,'t
Education) uliotungwa kwa kiingereza ili kuhudumia makabila ~ A

•.• vr r

yote. Awali KiswahiLi. kilikuwa ni somo la kutahiniwa katika
shule za Kiafrika, lakini katika mtihani huu mpya, kikawa
hakitahiniwi tena. Hivyo siasa ya kukitukuza kingereza ikawa

C / ltI<
, <

inatekelezwa kwa ukamilifu. Pamoja na hayo siasa hiyo
haikufanikiwa kama wenyewe wazungu walivyotaka.:: Kwani kwanza,
pamoja na juhudi zote hizo za kukiondoa Kiswahili katika
matum~zi, kukawa na shule kadha zilizohitaji Kiswahili, pili,
haja ya vitabu vya Kiswahili haikufifia. Kiingereza nacho,
pamoja na huduma na hasara zote, ki Likuwa haki.jafika'
kiwango cha kudai kuwa ndiyo lugha ya umma wa Kenya.

Hadi hii leo Kiswahili ndicho kinachoendelea kushika cheo
hicho. Hata katika shllle za msingi pia, matokeo ya
wanafunzi ya kiwango cha kufahamu kusoma kingereza hayakuwa
mazuri; maana baada ya juhudi za miaka saba hiyo bado
kukawa kunatokea wanafunzi ambao kiwango chao ki.likuwa ni
cha chini sana.



Hivyo katika mfumo wa utawal.a wa kikoloni tunaona Kiswahili
kikidunishwa na kutopewa nafasi ya kujitambulisha. Hata hivyo
Kiswahili hakikubali kuzarna bali kiliendelea kukua na kuenea k ,.A.

katika taifa la Kenya.

Jambo muhimu ambalo twapaswa kugusia ni kwamba hizi ndizo sera
ambazo Kenya ilijipata nazo wakati wa kujipatia uhuru. Ni
sera ambazo hazikutilia maanani lugha ya Kiswahili.

2.2 SERA ZA LUGHA KATIKA ELIMU-: BAADA YA,UHURU

Baada ya Kenya kujipatia uhuru mwaka wa 1963, mipango ya
kukistawisha kiingereza iliendelea hata ingawa ma~umizi ya
Kiswahili yalizidi kuongezeka. Serikali ya Kenya huru
haikuonekana kuweka misingi yake kuhusu sera za lugha tangu
mwanzo.

Wasomi waliochukua hatamu za uongozi walikuwa hawakitilii
maanani Kiswahili. Juhudi zao zikawa zinaelekezwa kwenye
kukitukuza na kukipa hadhi kiingereza. Hii ni kutokana na ujuzi
wao hafifu wa lugha ya Kiswahili, pamoja na hayo walikuwa
wamepitia mfumo wa elimu wa kikoloni ambao ulionekana
kukitukuza kiingereza huku ukikidunisha Kiswahili.

Tume ya elimu ya Kenya Ominde, (1964) ndiyo ilikuwa ya kwanza ¢.~ ------

Kenya huru kushughulikia swala la elimu. Mapendekezo yake
yalikuwa kwamba kiingereza kiendelee kutumiwa kufundishia katika
shule za msingi tokea darasa la kwanza, vile vile lugha za



kikabi1a ziturniwe kufundishia 1akini ikaone1ea si vibaya kuwa na
kipindi kimoja kila siku cha kutoa ngano kuh~su Kiswahi1i
mapendekezo ya1ikuwa kwamba maturnizi ya Kiswahi1i yap:nu1iwe
kwa sababu-:

.• 1.(

1) Kama chombo cha ziada cha kiafrika cha kuunganisha na ku1eta
urnoja.

2) Kama chombocho kuti1ia nguvu mawasi1iano baina ya nchi za
Afrika Mashariki, Zaire na Afrika ya Kati.

Kiswahi1i kikapendekezwa kuwa somo 1a 1azima katika shu1e za
msingi kuanzia kiwango cha chini kama iwezekanavyo, Kiswahi1i
chaonekana kuchukua nafasi ya mwisho katika mapendekezo ya tume
hii. Hakikupewa nafasi maa1urn tangu mwanzo.

Haya yote ni matokeo ya kasurnba za kiko1oni. Kenya huru i1iende1ea
kukididimiza Kiswahi1i huku ikihimiza maturnizi ya kiingereza
katika shu1e. Maende1eo ya1iyopatikana kuhusu Kiswahi1i
yaonekana yakitokana na juhudi za watu ku1iko juhudi za serika1i
katika kukijengea msingi bora.

Ripoti ya Prator-Hutasoit ya mwaka 1965 i1ipendekeza mfurno mpya
katika shu1e za msingi. Jukurnu 1a mfurno huu 1i1ikuwa kuturnia
kiingereza kama chombo cha kufundishia kuanzia darasa 1a kwanza
katika shu1e za msingi. Matokeo yalikuwa kwamba somo 1a
kiingereza 1i1iimarika zaidi na kuzi1etea hasara 1ugha za
kikabi1a na kwa upungufu kidogo, Kiswahi1i.

I,-



Takriban ripoti zote hizi zilipendekeza juhudi za kukiendeleza
kiingereza kat i.ka shule na kutaraji kwamba Ki.swahi.Li, kingekua
bila ku\vekewa juhudi zo zote. Katika shule za sekondari
kiingereza kilipewa vipindi saba au vinane. Kwa juma moja ¢~
ilhali Kiswahili kilipewa vipindi visivyozidi vinne.
Kadhalika katika shul.e yenye wal.irnu tuseme 26 hi.vi , walimu wa
Ki.swahi.Li, wal ikuwa hawazidi wawi.l.i, wa walimu wa kiingereza sita;/ ' Q { , ~

walimu waliobaki walitumia kiingereza katika kufundishia masomo r .., ~"
hay a mengine. Jambo hili lingali laendelea katika Kenya huru.

Yaelekea kwamba, ingawa shughuli za kukiendeleza Kiswahili katika
shule hazina mpango maalum na ingawa kinadi.dirni.zwa namna hiyo
lakini Kiswahili hakikubali kuzama bali huibuka tena. yv1 (

Aliyeku\va waziri wa elimu mwaka wa 1967, Bwa~a Jeremiah Nyagah
alitangaza kuwa Ki.swahi li, kingefanywa somo La lazima katika
viwango vya kielimu hadi vyuo vya walimu. Alitoa maoni kuwa:

Kiswahili kitakuwa somo la lazima katika shule
za sekondari ikiwa twataka tuwe wamoja; na wa
taifa moja, katika wakati mchache. Mawasiliana.
katika lugha hii ni kiungo muhimu, lcwa sababu
lugha za kikabila ni nyingi mno na kiingereza
kinasemwa na kufahamiwa na wachache sana.

Uamuzi wake uli tati.zwa na ukosefu wa wal irnu wa kutosha waliofuzu
kufundisha somo hili.
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Wakati wa mapendekezo haya, kulikuwa na kazi chache za Kiswahili;
ukosefu wa vitabu vinavyofaakatika viwango mbali mbali pia
ulitatiza mpango huo.

Wanafunzi wakawa na hisi
A

kwamba somo hili ni duni likilinganishwa t:\

na masomo mengine. Hizi ni baadhi ya hisi ambazo mpaka sasa
zapatikana miongoni ITMa wazazi fulani na wanafunzi. Ni hisi
zinazokidunisha Kiswahili. Pendekezo la waziri, ingawa lilikuwa
na nia nzuri ha~kuweza kufaulu.

Pamoja na kuwa matamshi kama hay a yamepata kutol.ewa Kenya na watu
wenye madaraka katika elimu lakini Ki.swahi Li. kimefanyiwa juhudi
ndogo kabisa ukilinganisha na juhudi zinazofanywa kukipeleka
mbele kiingereza. Yaelekea bvamba zile 'mbegu zilizopandwa na
kupaliliwa' wakati wa utawala wa ki.kol.oni., sasa: zimechipukiza na
kustawi hasa tokea uhuru kupatikana.Katika mtihani wa kidato cha
nne 'East African Certificate of Education' amb~o ulibadilishwa
na kuwa 'Kenya Cetificate of School Education~' ~aka wa 1984, 0 ,0

mwanafunzi alihitajika kufanya na kutahirriwa katika ,somo La

kiingereza lakini somo la Kiswahili halikuwa la lazima.

Jambo muhimu kuhusu sera tangu uhuru ni kwamba Kiswahili'
< !

I r.." 4. t ,'1 t -4-"kimetukuzwa. Lakini, mipango ya kutekeleza sera yenyewe ndiyo
haijaimarika kabisa. Iwapo Kenya itajivunia ufanisi katika lugha
ya Kiswahili; serikali inawajibika kujitolea zaidi kuweka wazi
sera za lugha na shughuli zote za Kiswahili.
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Hata hivyo hivi karibuni kumetokea hatua za kuridhisha katika
juhudi za serikali za kukisambaza Ki.swahi.Li . Kufuatia
kuanzishwa kwa mfumo wa elimu wa 8-4-4, Kiswahili ni somo la
lazima kuanzia darasa la kwanza katika shule za msingi. Ni somo
la kutahiniwa katika mtihani wa mwisho wa masomo ya msingi.

Pili, katika taratibu mpya za mtihani wa kidato cha nne, katika
mfumo huu 'lugha ya Kiswahili' pamoja na 'fasihi ya Kiswahili'
ni masomo ya lazima na ya kutahiniwa kwa kila mwanafunzi. Hii
ni hatua muhimu sana katika kukikuza Kiswahili.

Tatu, Kiswahili sasa ni somo la lazima kwa wanafunzi wa vyuo vya
walimu wa shule za msingi kote nchini.

Ingawa serkali imejitahidi hivyo, bado kuna matatizo
1\

yanayokumba somo hili. Kwa mf ano , hakuna wal.irnu wa kutosha wa I , (

kufundisha somo hili. Vile vile kuna upungufu wa vitabu. Iwapo
serikali itafaulu katika juhudi zake, basi ni muhimu kupeleka
watu zaidi katika kozi au semina fupi ili waweze kufundisha somo
hili.

Maoni yetu ni kuwa kwa kuf anya hivyo hadhi ya Kiswahili Lt.aweza

kuinuka hapa nchini Kenya. Pamoja na hayo wanafunzi watajifunza
somo hili kwa unyeti zaidi.

IjapokU\Va Kiswahili nchini Kenya kilitambuliwa kuwa na sifa zote
za killvalugha ya taifa mwaka wa 1969 na kutangazwa kuwa lugha ya
taifa mwaka wa 1974, hatua madhubuti hazijachukllliwa kukikuza
na kukipatia cheo kinachostahiki.



Bado kuna wengi kati ya lIDmawa Kenya, wazee bva' vijana ambao

hawakithamini. Jambo hili limesababishwa na sababu kadha. A- "/".,iJ
..( ,

( I,
t.

Lakirri , swal a kubwa ni la kisaikoloj ia lina,t:okana na hisia za

watu kuhusu Kiswahili. Wengi wanaiona kama lugha ya

mazungumzoambayo hai.wez i kujitosheleza katika uandishi. Wengine

\vanaidharau kwa sababu haina sifa na utukufu ambao lugha kama

kiingereza hujivunia. Haya yote ni matokeo ya kasumba ya ukoloni

au ukoloni mambo- leo. Kenya haijajaribu kujikomboa na hali

ilivyoachwa na mkol.on i.. Kabl.a ya kufa kwake Raisi Jomo Kenyatta r/
alikuwa ametoa wito kwamba Ki.swahi.Li, kiwe lugha ya bunge (Daily

Nation, 4th Ju~y 1974). Jambo hili Li.l.Lrekebi.shwa hata katika

katiba lakini punde baada ya kifo chake, jambo hili lilibadilika

na wabunge wakapewa uhuru wa kuzungumza Ki.swahi.l.i. au kiingereza

bungeni CHkangi 1985)

2:3 KIS\iAHILI KATIKA MEOMO WA 8-4-4

Elimu ni nyanja mojawapo inayoweza kutumika katika kuendeleza

lugha. Ni katika elimu ambapo msamiati zaidi waweza kuzalishwa

ili kutumika. Katika kufunzia, makamusi maalum ya taaluma mbali

mbali yaweza kuundwa ili kusaidia katika kisomo. Na bva njia

hii lugha hiyo itaendelezwa.

Mfumowa elimu ,\7Ft 8-4-4 ulipendekezwa na kamati ya Machkay mnamo
I . I

machi 1982, wi.zara ya elimu ilianzisha mfurnohuu mwakawa 1985. )[L<td" UL~<

t1fumohuu wa elimu unatilia mkazo masomoya kiufundi. Hilini

jambo ambalo hal.Lkus i.s i t i.zsnna mfumowa hapo awali wa 7-(-..-3.
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Kuhusu lugha, kufikia mwaka wa 1985, mfumo wa elimu wa 8-4-4
ul.i.poanzishwa ni kiingereza tu kilichokuwa somo la lazima na la
kutahiniwa katika shule za msingi na shule za upili
Kiswahili haki.kuwa somo La Lazirna waLa la kutahi.niwa katika
viwango vyote vya elimu.

Katika shule za upi l.i, Kiswahili ki.Li.pewa.ridsdiya vipindi vinne
kila wiki huku kiingereza ki.ki.pewa idadi ya vipindi sita au saba
kwa juma ~~. Katika shule nyingi za msingi, japo Kiswahili
kiliwekwa kwenye ratiba ya masomo, lakini walimu wengi walitumia
wakat i huo kusomesha masoma mengine yaliyokuwa yaki tahi.niwa. (
Katika mfumo wa elimu 8-4-4, somo la Kiswahili ni la lazima katika

"
shule za msingi na sekondari. Vile vile somo hili linatahiniwa
mwishoni mwa masomo ya darasa la nane na kidato cha nne. Hii
yamaanisha kwarnba Kiswahili kirnewekwa katika kund i moja na masomo
mengine yanayorahisisha rnawasi.Li.anokama kiingereza.

Maoni yetu ni kwamba, kule kukifanya Ki.swahi.li somo la lazima
kutainua hadhi ya somo hili. Hali ile ya zamani ya kukifanya
Kiswahili kiwe ni somo la hiyari ilikuwa inakifanya Kiswahili
kivie na kuduni.shwa; kiasi kwamba kilinyimwa haki yake ya kukua na
kuzangaa (hasa tujuapo kwamboKiswahili ni lugha ya taifa).

*

Tukirejelea mapendekezo ya kamati ya Mackay kwa ambavyo
ilivyoshughulikia Kiswahili twaona kwamba kamati hiyo ilipendekeza
kuanzishwa l~a kitivo cha taaluma ya jamii, utamaduni na
maendeleo ambacho kingefundisha lugha za kiafrika ikiwepo lugha
ya Kiswahili na lugha nyinginezo za Kenya.



Katika ibara ya 133 ya ripoti yake , kamati hii ilisema:
Taaluma ya Ki.swahi.Li. na masomo ya maendeleo I,

yanahitaji kutiliwa mkazo. Ingawa Kiswahili ~l'

ndiyo lugha ya taifa, kunao vijana wengi It ( • «
A--t ,....... 6. ~
I•••t twaliohitimu masomo ya chuo kikuu ambao

hawawez i, kuwasiliana kwa Kiswahili. Kutokana
na hayo, kamati ya uchunguzi inapendekeza
kuwa Kiswahili kifanywe kuwa somo la lazima ( ,

katika chuo kikuu cha pili (uk.~3)

Kamati hiyo iliendelea kueleza kwamba:

'..••imepokea mapendekezo mengi yanayopendekeza
kwamba Kiswahili na lugha nyingine za Kenya
zitiliwe mkazo zaidi katika kiwango cha chuo
kikuu kul iko ilivyo sasa •••..•kamati inaonelea
hvamba idara au hata taasisi ya kushughulikia
utafiti wa lugha za Kiafrika haina budi kuanzishwa
humu nchini'. (uk.44)

Ki.swahi.Li, kt tat.i.Liwa mkazo vipi kat i.ka shule za upili? Kama
tulivyokwishaona masomo ya 'fasihi ya Kiswahili' na .~Iughav

ya Ki.swahi.Li.' yameunganishwa pamoja na kuwa somo moja la
Kiswahili.

Vipindi vya somo la Kiswahili katika ratiba za shule imepungua.
Hapo awali, lugha ya Kiswahili ilikuwa imepangiwa vipindi
vinne kwa juma nzima, nayo fasihi Lkapewa vipindi vitatu

,.
kwa kj.La juma .



Hivyo jum1a ya vipindi vya somo 1a Kiswahi1i vi1ikill~ani saba.
Katikamfumo wa 8-4-4 jum1a ya vipindi vya Kiswahili ni tano
bva ki1a juma. Ingawa kuna upungufu wa vipindi viwi1i ki1a
wi.ki, jambo hili limesababishwa nawingi wa masomo kati.ka
mfumo huu wa 8-4-4. Hata hivyo, jambo 1a kusikitisha ni
bvarnba somo 1a kiingereza limeongezewa vipindi na kuwa vinane
baada ya ukaguzi rnpya wa mfuo wa 8-4-4.

It
, ,

Haijulikani ni kipimo kipi kilichotumiwa ili kuongezea somo
1a kiingereza,vipindi huku Kiswahili kikibaki na vipindi
vitano. Yaonekana kwamba ile kasumba ya kiko lorri, ya kukiona
kiingereza kama 1ugha bora iki1inganishwa na Kiswahi1i
haijadidimia.

Hata hivyo, mfumo wa 8-4-4 kwa kiwango fu1ani urneanza
kubadilisha fikira na mitazamo ya watu kuhusu 1ugha ya
Kiswahi1i. Vitabu vingi virnechapishwa Lli.kuweza kuk irnu
rnahitaji ya kufunzwa kwa 1ugha hii katika shu1e za rnsingi na
za upi1i. Vitabu hivi vyote hatuwez i kuserna kwamba vinafaa
1akini ni hatua rnuhimu katika maende1eo ya Ki.swahi.Li. hapa
nchini Kenya.

2A VIFAA VYA KUFUNDISHIA NA WALIMU

I1i kuhakikisha kuwa rnradi wo wote unafau1u, ni sharti mambo
kadha yatirnizwe. Kwa mfano, ili kuhakikisha kwarnba mfumo wa
elimu wa 8-4-4 unafau1u, kuna mambo yanayopaswa kuzingatiwa.
~1arnbohaya yanahusu ujenzi wa karakana na maabara kat i.kashul.e
zote hapa nchini.



Kila somo katika shule za upili litahitaji vifaa vya kufundishia
vya kutosha, kama vitabu, silabasi, miongozo itakayotumiwa na
walimu pamoja na ratiba za masomo kwa kila somo.

Kazi hii imekuwa ikitekelezvla na Taasisi ya elimu ya Kenya
(K.I.E.). Taasisi hii huwa na idara mbali mbali kwa kila somo.
Idara hizi ndizo hutayarisha silabasi, miongozo ya kufundishia
pamoja na kupendekeza vitabu vi takavyottmiwa katika somo.

Tayari idara ya Kiswahili katika Taasisi hii imefanya mengi
kuhusu ufundishaji wa Kiswahili katika mfumo wa 8-4-4 wafaul.uv v

Baadhi ya mambo ambayo wamekwisha kutekeleza ni kutoa silabasi
ambazo zinatumiwa shuleni pamoja na kupendekeza vitabu mbali
mbali ambavyo vinafaa kutumiwa katika kufundisha. Swala la
wa1imu, ni muhimu sana kuzingatiwa i1ikufanikisha somo 1a It < r

Ki.swahi.Li, katika shu1e za upi1i. Kama tulivyokwisha kudokeza
,

hapo awali somo hili halikuwa 1a 1azima katika mfumo wa e1imu
wa hapo zamani.

Lakini, katika majilio ya mfumo mpya wa 8-4-4, Kiswahili sasa
oAni somo 1a Laz imar swal.a amba l.o twapaswa kujiuliza ni je, kuna

walirnu wa kutosha wa kufundisha somo hili? Ni bveli kwamba ,
bolamuda mrefu hap a nchini Kenya, kumekuwa na upungufu wa
wal.imu wa Kiswahili. Ili kukabiliana na tatizo hili, Taasisi
ya e1imu ya Kenya ikishirikiana na idara ya ukaguzi katika
wizara ya elimu zimekuwa zikitayarisha mara kwa mara Hi "

kufahamisha tofauti za kitaalum na mabadiliko mbali mbali l'l

yanayojitokeza katika somo 1a Kiswahi1i.
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Ufundishaji wa somo 10 lote lile hauwezi kufanikiwa bila
kuwahusisha wakaguzi wa elimu. \.Jakaguzihawa huwaongoza
walimu po pote pale wanapokwenda tenge ~~tika ufundishaji.
Hivyo, Ki.swahi.Li. huwa na wakaguzi ambao wameteuliwa na
wizara ya elimu. Hata hivyo, wakaguzi hawa wanapotembelea
shule fulani huhisiwa na walimu killvakama wapelelezi,
ambao haja yao kubwa si kuwashauri walimu bali ni kuwakosoa
na kuwashutumu bva kazi ambayo wamekwisha kutekeleza. Hili
ni jambo ambalo linapaswa kurekebi.shwa,

2.5 HITIMISHO

Kwa hayo, tumejaribu kuonyesha kwamba kule kudidimizwa na
kudunishwa k\vaKiswahili hapa nehini Kenya kuna misingi yake
katika historia. Sera za lugha katik~ elimv,' kabla na baada
ya uhuru zilikidhalalisha Kiswahili. Hisia kwamba Kiswahili
si somo la muhimu zatokana na zile kasumba za kikoloni.
Hatu waliopitia mfumo wa kielimu wa kikoloni ndio wali"ikuta w",1.

~yeo katika serikali huru ya Kenya. Ni kutokanana ujuzi
wao hafifu wa lugha ya Kiswahili ambapo Kiswahili kiliendelea
kupingwa. Hata hivyo Kiswahili hakikubali'kuzama bali
huendelea kukua na kusambaa bila ya juhudi zo zote. Hivi ~c'''::; fr-; ">l(, ,(

sasa, Kiswahili ni somo la lazima katika shule za msingi na
za upili. Ni matuma~ini yetu kwamba katikasiku za usoni ~
Kiswahili kitaweza kutumika kama lugha ya kisomo kwa baadhi
ya masomo hapa nehini Kenya. Tayari nehi kama Tanzania / t' • h • y...

huturnia lugha ya Kiswahili kama lugha ya kd.somo,
I '
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SURA YA TATU

3.0 UTANGULIZI

Katika sura hi.i, tutashughulikia matokeo ya utafiti wetu.

Matokeo haya tutayapanga kuligana na mnswala mbali mbali n
A

yaliyojitokeza katika hojaji yetu. Tulikuwa na hojaji za

aina mbili. Aina ya kwanza ya hojaji Ll i.kuwa imelengwa

kwa walimu na aina ya pili ya hojaji ikalengwa kwa

wanafunzi.

Hojaji t.ul i.zot.ayar i.sha ziLiwaj ibi.ka kumwelekeza mhojiwa

katika kutoa maoni mbali mbali kuhusu vipengele ,amhtVYo'

tunachunguza.

Sehemu ya kwanza ya hojaji yetu ilinuia kuchunguza ratiba za

masomona kulinganisha idadi ya vipindi vilivyotengewa

Kiswahili dhidi ya masomomengine. Jambo hili Li.nge tuwezesha

vile vile kuchanganua umuhimuunaopewa somo la Kiswahili.

Kuhusiana na vifaa vya kufundishia tulitaka kuchunguza iwapo

walimu hupata vifaa hivi kutoka kwa Taasisi ya elimu hapa

Kenya (Kenya Institute of Educat lon) .

Sehernu ya tatu ya hojaji ilitupasa tupitie silabasi iliyotolewa

kwa madhumuni ya Kiswahi.Li katika mfumowa 8-4-4.

Sehemu ya nne ya kazi yetu ilichunguza hisia za wanafunzi juu

ya Kiswahili katika mfumowa 8-4-4.



Mwisho tu1itaraji kupata maoni, mapendekezo au mashauri yo yote ya
wahojiwa kuhusu somo 1a Kiswahi1i katika shu1e za upi1i.

3.1 MATOKEO YA HOJAJI

Katika sehemu hii, ~~nzatunaonyesha jinsi wahojiwa wa1ivyojitokeza.
kuhusiana na vipengele mba1i mba1i tulivyotaja awa1i. Kipenge1e
cha kwanza kinahusiana na shule za wahoj iwa , Shu1e zenyewe
tu1izipanga katika kategoria nne.

JEDWALI LIFUATALO LAONYESHA AINA ZA SHULE

AINA YA SHULE IDADI YA SHULE IDADI YA WANAFUNZI
Shule za kitaifa 2 40
Shu1e za mkoa 2 40
Shu1e za watu binafsi 2 40
Shu1e za Harambee 1 ·30
JUMLA 7 150

JEDWALI
lA

1

Idadi ya wanafunzi wa1iohojiwa i1ikuwa ni 150. Katika ki1a kategoria
tu1ichuku~a idadi ya wanafunzi 40. Ni kategoria ya shu1e za
Harambee tu ambapo tu1ichukua idadi ya wanafunzi 30. Upungufu huu
ulisababishwa na ukosefu wa shul.eza Harambee katika jiji La Nairobi.
Tu1ifanikiwa kupata shu1e moja tu ya aina hii.

KIWANGO CHA ELIMU CHA WANAFUNZI
Kuhusu viwango vya e1imu vya wanafunzi wote, tu1ichukua viwango vyote
vya shu1e za upi1i.



Hivyo tulichukua kidato cha kwanza hadi cha nne. Jedwali
kuhusu kipengele hiki yapatikana katika kiongezo (Appendix)

3.2 UGUNDUZI WA UTAFITI HUU

3.2.1 MGAWO WA VIPINDI VYA KISWAHILI

Hapo awali, vi.pindi vilivyotengewa 'lugha ya Kiswahili'
vilikuwa vinne. 'Fasihi ya Kiswahili' ilitengewa vipindi
vitatu. Kwa jumla somo la Kiswahili lilikuwa na vipindi
7. Walakini kufuatia kuunganishwa kwa masomo haya mawili
lugha na 'Fasihi ya Kiswahili' vipindi hivi vilipungua
na kuwa vitano kila juma. Upungufu huu umesababishwa na
ongezeko la masomo katika mfumo wa 8~4-4. Hata hivyo
kiingereza kimepewa jumla ya vipindi vinane kwa kila juma.

Kati ya wanafunz i,150, ni wanafunzi 118 (79%) ambao walidai
kwamba somo la Ki.swahi.Li,linapaswa kuwa na idadi sawa ya
vipindi na kiingereza. Ni wanafunzi 15 pekee (10%) am~1o a

walidai kwamba somo la Kiswahili linapewa muda mwingi.

Tulipowahoji walimu kuhusiana na swala hili kati ya
walimu 20, ni walimu 7 (35%) walioEelea kwamba vipindi
vilivyogawiwa somo la Kiswahili vmatosha. hawa waliosema-==--
kwamba idadi ya vipindi vinatosha baada ya kuwahoji zaidi ~
tuliona kwamba wengi wao wanatoka katika shule za watu
binafsi na Harambee. Walimu watatu kati yao walisema
kwamba wana jumla ya vipindi 30 kwa kila juma.



Kwa hakika wa1imu hawa hawana muda wa kutosha wa kutayarisha
kazi yao vizuri~Pamoja na hayo, wa1imu wengi wali1a1amika
kwamba Ki.swahi.Li,hakipewi umuhimu wa kutosha. Walidai
kwamba kiingereza kingali kinapewa umuhimu kushi~a Kiswahili 11

kwa kugawiwa vipindi vinane ki1a wiki huku Kiswahi1i
kikigawiwa vitano.

Yaonekana kwamba hata wanafunzi wameanza kuona umuhimu wa somo
1a Ki.swahiLi.. Katika hojaji, wengi walione1ea kwamba somo 1a
Kiswahili halipewi muda wa kutosha. Pili, weng i waliona
kwamba somo 1a Ki.swahi.l.i,linafaa kupewa muda sawa na somo 1a
kiingereza. Hii ni hatua madhubuti kwa Kiswahili.

Hata ingawa Kiswahili kirnefanywa. kuwa somo 1a lazima katika
mfumo wa 8-4-4 ile mantiki ya kukiona kiingereza kama lugha
bora ikilinganishwa na kiswahili haijafutika kabisa miongoni
mva watu hapa nchini Kenya. Ku1e kukipa somo 1a kiingereza
vipindi vingi 1inathibitisha kau1i hii. Lakini kama

c

tulivyotangu1ia kusema katika suraya pili, Kiswahili
hakikuba1i kuzama ba1i huende1ea kukua na kusambaa.

3.2.2 VIFAA VYA KUFUNDISHIA

Vifaa vlnavyoturniwa na walimu wa Kiswahi.Li,ni pamoja na vitabu
na vifaa vinginevyo kama Radio, chati na michoro ambavyo
vinawezesha wanafunz i kue1ewa zaidi wafunzwayo .

"

43



Claessan (1988) anasema kwarnbamwanafunzi huweza kuhifadhi

asilimia 60 ya jambo analofunzwa kwa kuona (yaani kwa

matumizi ya vifaa) na huweza kukumbuka asilimia 40 tu ya jarnbo

analofunzwa bila kuona. Hivyo vifaa vya kufundishia ni vyombo

muhimu katika kufunza.

Tulipowauliza walimu kuhusu vifaa vya kufundishia, kwanza

kuhusiana na vitabu, wal.irmr 12(60%) kat i ya walimu 20

tuliowahoji wal i.kuwa na mal.al.amiko-kadha ," .Wengi.wa wale

waliolalarnika walisema kwambawalimu wakuu wa shule hawapendelei

kununua vitabu vya Kiswahili. 6 kati ya hawa wal.i.serna kwamba

wanafunz i, hawana vitabu hivyo huwal.azirnu wa1imu hawa kuandika

fungu 1a kazi ubaoni. \Jakati wa somo 1a fasihi huwalazimu

kuwasomea wanafunzi kitabu. Hili ni jambo 1a kusikitisha sana.

Lakini jarnbo hili walieleza wal.irnu, Li.Litokana na jinsi.

Kiswahili ki.Li.vyokuwa ki.ki.did.imi.awa na kuduni.shwa bapa nchini

Kenya tangu enzi ya uko1oni.

)

Katika sura ya pili tuliona kwarnbahuku kudi.dirrri.zwana.

kudunishwa ~va lugha ya Kiswahi1i mazao yake ni zi1e sera ?a

1ugha tulizorithi kutoka kwa wako1oni. Na hata baada ya uhuru

hizo kasumba za kiko1oni hazikudidimia ba1i ziliendelea

"kupal i.l.iwa na kuota mizizi I. wa1imu wengi walitumaini kwarnba

mabadiliko yaliyo1etwa na rnfumowa elimu wa 8-4-4 huenda

ukabadilisha mawazo ya wakuu wa shu1e na kuwafr,oya kukipa

umuhimu Ki.swahi.Li,kama masomomengine.
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Kwa upande wa vifaa vya kufundishia walimu wote walidai kwamba
hili ni jukumu la Taasisi ya elimu ya Kenya (Kenya Institute
of Education). Hata hivyo walidai kwamba taasisi hiyo
haitekelezi jukumu lake kama inavyostahili.~a sababu hiyo
inawalazimu wa lirnu kujitengenezea vifaa vyao wenyewe ili
kurahisisha kazi ya ufundishaji. Lakini kati ya hao, walimu
20 wal i.yohoj iwa.tcal trnu 17 (85%) walikiri kwamba huwa hawatumii
vifaa vya kufundishia. Kwa mfano wengi walidai kwamba
hawatumii kanda ya kunasia sauti au michoro. "

Tunaonelea kwamba, kwa 0 vifaa vya kufundishia ni ala muhimu ('
sana katika kufundishia. Katika sura ya pili, tulitoa kauli
l~amba ili rnradi wo wote uweze kufanikiwa vi~aa vya kufundishia
ni vyombo muhimu sana. Hivyo, vifaa kama vitabu na vinginevyo
ambavyo ni muhimu katika somo la Kiswahil!i yapaswa vinunuliwe
na wale ambao wanahusika.

Ukosefu wa vifaa vya kufundishia una madhara yake. Ukosefu wa
vitabu kwa mfano. waweza kufanya mwalimu afe moyo, pili, waweza

"
kuwafanya wanafunzi kukosa hamasa ya somo. Jambo kama hili
laweza kuathiri matokeo ya mwanafunzi kat ika somo hili.
Kwa mfano katika shule tulizotembelea, mbili kati yake

tulionelea kwamba ingekillvana matokeo ya kuridhisha iwapo
ingekuwa na vitabu vya kutosha. Hizi ni shule ambazo walimu
walilalamika kwamba hawana vitabu. Walimu walinieleza kwa
kuridhika kwamba katika matokeo yao ya mwaka ~ jana (1991) {'
walhvahi kupata A moja katika kila shule, B zaidi ya ishirini,

/, r;



C kama 25 na D chache lakini hawakupata E hata moja.

Hili ni jambo la kutia moyo. Ni waz i kwamba iwapo wanafunzi

hawa wangekuwa na vitabu Labda matokeo yao yangekuwa bora

zaidi. Hivyo tunaonel.ea kwamba Ingekuwa bora kama jambo hili

Li.ngerekebi shwa na wale ambao wanahus i.ka ,

3.2.3. SILABASI

Tul i.powahoj i, wal.irnu kuhusu si l.abas i ya Kiswahili iliyotb1ewa

kwa rninaj i1i ya mfumo wa 8-4-4, weng i wal.i.kuwa na sifa nyingi

kuhusiana na si1abasi hii. Hata hivyo, wengine wa1ikuwa na

waslwas i wao kuhusu baadhi ya mamboyatakayofunzwa,

Tulipopiti~ madhumuni ya jum1a kwa pamoja, kati ya walimu 20,

walimu 16 (80%) wal.Lda i kwamba ni vigumu 'sana kulengabaadhi

ya rnadhumuui..

Wengi wa1itoa rnfano wa lengo 1a 'Kumwezesha mwanafunzi kuel.ewa

na kuthamini fani mba1i rnba1i na tamaduni'.

Walitoa kaul.i, kwarnba, hapa nchini hatuna utamaduni tunaoweza

kudai kwamba ndio utamaduni wa Kenya. Kinachopatikana ni

utamaduni kutoka jarnii rnbali rnbali za wakenya , Hivyo

hawakujua ni nini walichotakiwa kufunza ili ku1enga shabaha hii.

Kuhusiana na ya1iyorno, walirnu 18 (90%) wa1ionelea ~varnba

Lngekuwa bora kama somo 1a Kiswahili Li.ngeongezewa vipindi hasa

katika kidato eha tatu na nne.
A.



Sehemu ambazo walimu wanapaswa kutilia mkazo ni kusikiliza na
kuongea, sarufi na msarniati parnoja na kusoma na kuandika.

Madhumuni ya nManafunzi katika kusikiliza na kuongea ni
kurnwezesha rnwanafunzi kuongea lugha kwa ufasaha. Katika
sehemu hii walimu watakuwa na jukurnu kubwa la kuwafunza arna
kuwaongoza '\vanafunzi kujenga msarniati ufaao watakaouturnia
katika maongezi yao. \.;Tanafunzinao \>Janajukurnu,La kujifunza
msarniati wa aina mbali mbali watakaoweza kuturnia katika siku
za baadaye.

Lakini jampo linalowatatiza walimu ni ~>Jarnbasehemu hii
inahitaji ujuz i rmvingi wa Kl-Ts imu. Kati ya wal irnu 20
tuliowahoji,15 (75%) waliserna kwamba hawajafanya lsimu.
Walieleza wasiwasi wao katika kufundisha mambo kama vile.
matamshi, shada na tanakali za sauti. Kati ya walimu hao 15
ambao hawajafuzi, 1~ walikiri killvana matatizo ya kufundisha t{

sehemu hii kutokana na athari ya lugha ya kwanza.

Maoni yetu ni kwamba iwapo ~valimu ana matatizo haya atakuwa
na tabia ya kU~>Jepa kazi yo yote inayomlazimu aongelee kuhusu
msarniati, matarnshi au tanakali za sauti. Jambo hili
linapotokea litaathiri sehemu hii.

Sehemu h i i, endapo itafunzwa ipasavyo itarnwezesha rrneanafunzi,
kukuza uwezo katika:- I·

i) Kubuni na kujielez8 wazi kimantiki kwa kuzungurnza
na kuandika.



ii) Kusoma l~va ufasaha na ufahamu.

Hii ni baadhi va madhumuniya jumla yanayopaswa kut irni.zwa ,

Fani nyingine ambayo Irnewekewa mkazo ni ya fasihi simulizi.

Fani hii inamhitaji mwalimu kufundisha nyimbo, methali nq

vi tendawi l.i ,

Walimu walidai kuwa hai.kufaf anul iwa ni nyimbo za aina gani

zinapaswa kllftn:::lislMa. Lengo maalum la kuanzisha somo la

aina hii ni kuendeleza utamaduni wetu na kujenga umoja hapa

nehini Kenya. Lakini kama tulivyokwisha kusema wal.imu wot.e

tuliowahi kirrgea nao walidai kwamba 'Hatuna utamaduni wa

Kenya' .

Jambo linalowasumbua walimu ni kwanlba ~ndapo watafunza

nyimbo, nyirnbo hizo ni zipi? Ni zile za kikabila au ni zile

z.a Ki.swahi.l.i.. Walimu wote 20 tul.i.owahoj l wal iserna kwamba,

endapo watafunza nyimbo za makabi La labda watakuwa walienda

kinyume eha kanuni ya serikali. Isitoshe walimu 17 (85%)

walidai kwamba ni aina gani ya nyimbo za KiS\vahili\18napaswa . f,,:. I--
kufundisha. Walimu wote tulia.au kuwahoji walisema kwamba

ingefaa wafafanuliwe zaidi kuhusu jambo -hi.Li..

Fani nyingine ambayo Lnapaswa kufundi.shwa. ni. "His tor i.a ya

Kiswahili'. Walimu 18 (90%) walionelea kwamba sehemu hii

haipaswi kufundishwa katika shule za upili. Walitoa

sababu kadha, kwanza wal.i.toa kauli kwamba muda ul.i.opewa

somo La Kiswahili hautoshi.



Pamoja na hayo, wal.i.ona ya kwamba sehemu hii igefaa zaidi

kufundi shwa katika vyuo vya elimu ya juu~ Kwamfano,

chuo kikuu.

Lakini sababu kuu wal i.otoa ni kwarnbakutoka mfumo wa elimu

wa 8-4-4 kuanzishwa. swal.a La historia ya Ki.swahi.Li.

hal ij awahi, kuulizwa kwenye rntihani. Hivyo walimu

hawakuona urnuhimuwa kufundisha sehemu hiyo.

Kutokana na yale tuliyopata kuhusiana na sehemu hii

tuliona kuwa kuna hatari ya wal.imu wengine kutofundi.sha

sehemu hi.i., Tungeshauri kwamba, sehemu hii Lfund i.shwe

';;!apohai tahi.ruwi.. Tunaonelea kwamba kuna umuhimu wa I
v

kufundisha sehernu hi.i . Kwanza kutarnpa rmcanafunz i. msingi J
bora, pili rnwanafunzi, ataweza kumaizi kwa nini lugha

ya Kiswahili haipewi hadhi sawa na kiingereza, rnwisho kwa

nini tuwe na lugha rnoja ya taifa.

Hivyo sehemu kama waswahi l.i. ni nani? uswahi.Li.ni, ni wapi.,

lahaja mbal.i, mbali za Ki.swahiLi, pamoja na Ki.swahi.Li enzL

za ukoloni na baada ya uhuru ni sehemu muhimu kufunzwa.

Isitoshe, swala kwa nini tuwe na Lugha rrrnoja ya taifa ni

muhimu kufunzwa ,

Linal.opaswa kuel.eweka ni kwamba, jambo muhimu katika el.irou,

si kurmeel irrri.sha lTl\o18nafunziyale at.akayot.ahi.niwa , bali,..
ni kumwezesha rmeanafunz l kuwa na ujuzi wa somo oa zaidi

ya hayo kimwel.inri.sha yale yatakayomsaidia katika maisha

ya baadaye.



Katika upande wa kusoma wanafunzi wataki.kana wajizoeze
kusoma kwa ufasaha. Pia yatarajiwa kumwezesha mwanafunzi
kuelewa umuhimu wa lugha; kufurahia aina mbali mbali za
fasihi na kuwa na ilhamu ya kusoma kwa ziada kwa minajili
ya kupanua ujuzi wake katika kusoma.

Katika hojaji iliyotayarishwa kwa ajili ya wanafunzi, kati
ya wanafunzi 150, wanafunzi 122(81%) walikiri kwamba
wanapenda kusoma vitabu vya Kiswahili. Tulipowahoji walimu
kuhusiana na jambo hili wengi walikubali kwamba
LkiLi.ngarri shwa na wanafunzi wa hapo awali (yaani wa mfumo
wa 7.6.3.) yaelekea kwamba kuna tofauti kubwa sana kati ya
wanafunzi wa mifumo hii miwili. Walidai kwamba ilikuwa ni
nadra sana kumwona ~vanafunzi akisoma kitabu kilichoandikwa
kwa Kiswahili. Lakini katika kipindi Hiki utakuta

- wanafunz i wengi wakisoma.

Kuhusiana na kuunganishwa kwa 'Fasihi ya Kiswahili' na
'Lugha ya Kiswahili' kati ya wanafunzi 150, wanafunzi 64
(43%) walionelea kwamba si vizuri kufungamanisha 'lugha

I

ya Kiswahili' na 'Fasihi ya Kiswahili. Sababu walizotoa
ni kwamba ama fasihi ni saw !!gurnuhasa sehemu ya mashairi d'

au waliona kwamba somo lenyewe linakuwa ni pana rono na
halipewi vipindi vingi kama kiingereza.

Ni Wanafunzi 13 (8%) ambao walidai kwamba hawajui. Ni
wanafunzi 77 (59%) waliona kwamba kuna umuhimu wa
kufungamanisha masomo haya mawili.



Wengi walionekana kusema kwamba masomo yote m~wili
yanavutia hivyo hawaoni haja ya kutenganishwa.

Kati ya walimu 20 tuliowahoji, walimu 16 (18%) walisema
kwamba masomo ya fasihi na Kiswahili hayapaswi
kuungunganishwa. Sababu walizotoa ni kwamba, muda
uliotengewa somo hili hautoshi. Hapo zamani masomo haya
mawili yalipewa jumla ya vipindi 7 kwa juma. Lakini
baada ya kuunganishwa kwa masomo haya mawili, jumla ya
vipindi viwili vilipungua. Vile vile walidai kwamba
baadhi ya wanafunzi walikmva wakifanya vizuri katika somo
moja kuliko jingine. Hili liliwarudisha nyuma baadhi ya
wanafunzi.

Wengine wao walikiri kwamba, walikuwa wamefuzu ama fasihi
au Iugha , Hivyo walikuwa waki.kabi.Liwa na matatizo kat ika
kufundisha sehemu ambayo hawajafuzu. Ni 20% ya walimu r ,

walishauri kwamba, 'lugha ya Kiswahili' humpa ffi\vanafunzi
msingi bora wa kujieleza katika fasihi. Kwa mfano, 'lugha'
humsaidia katika zile sehemu za 'matamshi, tanakali za
sauti na msamiati'.

Maoni yetu ni kwamba, wazo la kuunganisha masomo haya
mawili halikuwa baya.
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3.2.4

Lakini kama wengi wa walimu walivyosema kitendo cha

kuunganisha masomo yote mawil i ki.l lharaki shwa mno.

Ingel ikuwa jambo la busara Lwapo walimu wangeshauriwa

kwanza. Pamoja na haya, yaonekana wazi kwamba kuna

hatari ya kuwa baadhi ya wal.imu waweza kuwa

waki.fund i sha sehemu moja huku wakisahau nyingine.

\\1alimu wot.e tul.i.owahoj i walisema kwamba, silabasi

iliyotayarishwa kwa minajili ya kufundisha Ki.swahi.Li.

katika shule za upili imepangika vyema. Vile vile,

walisema kwarnbakuna muumanokati ya yaliyomo na shabaha

zilizowekwa kwenye silabasi.

Lililobaki ni namna ya kutafuta mbinu rrrwafaka ili

kuuezesha mambohaya yaoane kama iliv('onuiwa.

HISIA ZA WANAFUNZIKUHUSUKISWAHILI

Kati ya wanafunzi 150, wanafunz i 118 (89%) walisema

kwamba hufurahia soma la Ki.swahi.Li.. Wali toa sababu

kadha , wengi wal.i.serna kwamba ni lugha ya taifa, wengine

wakasema kuwa ni lugha ya nchi yao, ambapo wengine

walitoa madai kwamba Ki.swahi.Li,hurahisisha rnawasi I i.ano

miongoni mwa\Vatu wa Kenya. Isitoshe ndiyo lugha

ambayo bva0» inaweza kL~aliza ukabila hapa nchini Kenya. (~

Wanafunzi 16 (11%) ambao H8lisernakw8mba'hawafur8hii

somo la Kiswahili wal.i.kuwa na haya ya kusema: somo La

Kiswahili ni gUffiukulielewa. t 1



Yaelekea kwarnbawanafunz i wameanza kubadi.Li sharri.s ia

zao kuhusu SOlilO la Kiswahili. Idadi kubwa ya wanafunzi

wanai.onea fahar i, lugh~· ya Ki.swahi.Li.sSababu walizotoa

zatbi.bi.ti.sha kauli kwarnbaKiswahili ndiyo lugha ambayo

~'laY9' yaweza kumaliza ukabila hapa nchini Kenyav. Hii, ni

kauli nzito.

Yaonekana pia kwarnba, kwa kiasi fulani rrwalimu ana doria

ya kllinfanya mwanafunzi ama k~enda sorno au kutolipenda.

Kuna baadhi ya wanafunzi waliotoa kauli kwamba, wao

wanafurahia somo La Ki.swahi.Li,kwa aji li ya wal.Irnuwao

kuwashawishi. Maoni haya yanatilia mkazo swala ambalo

wanafunzi wali takiwa kuserna Iwapo walimu wao waliwashawishi

wafanye kaz i yao ya Kiswahili kwa bidii. Kati ya wanafunzi

150, wanafunzi 130(87%) walikiri kwambawal i.shawishiwa,

Kati ya wanafunz i 150, wanafunzi 79 (52%) wal.i.ki.rl

kwambawanapenda Kiswahili hivi kwambawao hujifunza

wakat i wanapopumzika. Vile vile kat i, ya wanafunzi 150,

wanafunzi 122(81%) hupenda kusoma vitabu vya Kiswahili.

Yaelekea kwarnbaidadi ya wanafunzLwanaokipendaKiswahtli

yaenda ikiongezeka hCisa tukilinganisha na wanafunzi

waliopitia mfumowa hapoawali, yaan i 7.n.3.

3.2.4.1. UMUHIMU WA KISWAHILI KWA WANAFUNZI

Vile vil~ wanafunzi waliulizwa iwapo masomo ya
\

Kiswahili na kiingereza yana manufaa yo yote
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kwao baada ya kumaliza shule. Wanafunzi 113(75%) kati
ya 150 walisema 'kweli' au 'kweli kabisa' kuwa Kiswahili
kina manufaa kwao. Wengi wao walisema kwamba
kingewasaidia kazini katika kuwasiliana na watu ambao
hawajui .kiingereza. Maoni haya yalitiliwa nguvu na
majibu ya swali la 19 ambapo 93% ya wanafunzi walikubali
kwamba wangependa kupata kazi ambayo ingewabidi kutumia
Kiswahili kila mara. Hivyo 70% walikiri lcwamba wao hujaribu
kufanya bidii ili kuongezea ujuzi wao katika Kiswahili.
Sababu walizotoa ni kwamba ndiyo lugha ya taifa hivyo ni
muhimu kuifahamu na wengine wakasema kwamba ndiyo lugha
ambayo wanaweza kuwasiliana na kila mtu. / <

Katika kiingereza, wanafunzi 125 (83%) kati ya 150
wa Li.kubal.i,kuwa kiingereza kina manufaa kwao. Walisema
kwamba, kiingereza kingewasaidia katika kupata kazi, pili
ndio lugha ambayo hutumika maofisini. Isitoshe~kuna ambao

A

wal i.sema kwamba kiingereza humpa mtu hadhi ya juu iwapo
anakifahamu. Swala kuhusiana na kufanya bidii ili

I,

kuongezea ujuzi wao katika kiingereza 81% ya wanafunzi ilidai
kwamba huwa wanafanya bidii.

Tukiangaza kwa macho makali, tutaona kwamba hisia za
wanafunzi zaenda zikibadilika. Idadi,ya wanafunz i ambao
wanaona umuhimu wa lugha hii ya Kiswahili imeongezeka.

Tul.Lpowahoji.walimu walikubali kwamba hisia za wanafunz i
kuhusu Kiswahili zaenda zikibadilika.



Kauli hii wali toa baada ya kuwalinganisha na wanafunzi
waliopo sasa na wal e wa hapo zamani. Walimu wal.i.sema

kwamba, wanafunzi wa hapo zamani haHakuona manufaa yo yote
katika kufanya somo la Ki.swahi Li . Wengi wal.i.sfki.ka

wakiuliza "mwalimu, nikichagua kufanya Ki.swahi.Li, hadi
kiwango cha juu ninaweza kwenda katika chuo kikuu nikachukua
ko~i ya shahada ya juu ya Kiswahili?" Au wenye mabezo ~
walisikika wakiuliza, 'mbona kwenye magazeti tunaona kazi
zinatangazwa kila mara na kila wakati anatakiwa mtu aliyefanya
vizuri katika hesabu, kiingereza na somo lingine? t1bona
hawataki wale wal i.cfanya vizuri katika somo la Kiswahili?"

Walimu walisema kuwa haya ni mazao ya sera za lughatulizorithi
kutoka kwa wakoloni. Kama tulivyoona katika sura ya pili
Kiswahili kilionekana kmna lugha ya kusema na 'maboi'.
Kasumba hizi ziLi.ende l.ea hata baada ya Kenya kujipatia uhuru.

Mfumo mpya wa elimu, ambapo Kiswahili kimefanywa somo la
lazima, kwa kiasi tunaweza kusema kwamba umesaidia katika
kuinua hadhi ya Kiswahili miongoni ~va wanafunzi. Wanafunzi
waliopitia katika mfumo huu wanajionea fahari kupata kazi
ambayo itawabidi kutumia Kiswahili mara kwa mara.

Pia yawezekana hvamba kule kuandika fomu za kuulizia
kazi kwa kiingereza upande moja na Kiswahili upande
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mwingine kunasaidia. Pamoja na hayo kuna baadhi ya kozi

ambazo zinahitaji mwanafunzi awe amefanya vizuri katika

Kiswahili. Kwamfano, kozi ya uandishi wa habari

hum1azimu rmvanafunzi awe amefanya vizuri kat i.ka Ki.swahi.LL.

Haorri haya yanat i.Liwa nguvu na swa1a 1a 11 arnbapo wanafunzi

135 (90%) waliona kuna urnuhimu v18 kuwepo kwa Ki.swahi.li,

hata kama kiingereza ki.naweza kuturnika vizuri kwa kila

(J<itu)tukifanyacho. Hili ni jambo La kutia moyo. Yae1ekea

kwamba wanafunzi sasa wameanza kuona umuhimu yJ8 kujifunza

1ugha hii.

Hivyo japo wanaona umuhimu"j wa kiingereza, 1akini pia

wanafahamu kuwa kuna manufaa ya kuj ifunza Ki.swahi.Li, sio tu

kwa manufaa ya mtu binafsi bali kwa tai.fa nzimaJcca jum1a.

3.2.4.2. USOMAJI WA MAGAZETI

Jum1a ya wanafunz i 140 (93%) \~J-~d0-i kupenda kusoma

magazet.i, na majarida yal i.yoandi.kwa kwa 1ugha ya Kiswahi.Li,

na kiingereza. Ni wanafunz i 10 (7%) tu ndio waliokiri
).

kwarnba hawasomi magazeti aurnaj ar ida yal.i.yoandi.kwa kwa ama

Kiswahi1i au kiingereza.

Jambo li1i1obainika kuhusu usomaji kwa jum1a ni kwamba kati

ya wanafunz i, 140 ambao waLi.dai. kupenda kusoma makal.a

fu1ani, 120 (80%).
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Ni wanafunz i 20 (14%) ambao wal.i.sema kwamba wao hupenda kusoma

magazeti katika lugha ya Ki.swahi.l.i..

Jambo jingine artalo lilijitokeza katika usomaji wa magazeti ni

kwamba wal.i.odai, kupenda kusoma magazeti ya Ki.swahi.Li, ni

wanafunzi kutoka kidato eha nne tu.

Jedwali lifuatalo linawakilisha vizuri zaidi matokea ya majibu 0

kuhusu usomaji wa magazeti

GAZETI I IDADI ASILIMIA

Nation/Standard/Kenya Times Kiingereza 120 79%
Taifa Leo/Kenya Leo Kiswahili 20 14%
A~dha Kiingereza au K:isv;ahili -
Hawasomi - 10: 7%
Jumla 150 100%

?

JADWALI
LA
2

Wanafunzi wengi waliodai kutosoma magazeti katika lugha ya

Kiswahili wal i.peana sababu kwamba katika shule wanakosom£,

magazeti ya Kiswahili hayanunul iwi., Kwa wal,e wanaokwenda

nyimbani, walikuwa na dai hilo hilo kwamba nyurobani kwao magazeti

ya Kiswahi1i hayanunu1iwi.

Katika kundi hili 1a wanafunz i., maoni yetu ni kwamba Labda

v18ngeyapata magazeti haya wangeyasoma.
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3.2.4.3.

Kuna baadhi ya wanafuzi waliodai kwamba kusoma magazeti
kat ika lugha ya Ki.swahi.Li, huonekana kama mtu hajaelimika
hivyo !,~a hadhi katika jamii. KuliRana na maoni sf Y1

haya, kundi hili la wanafunzi husoma magazeti ya kiingereza
sio kwa sababu hawawezi kuelewa Kiswahili 'lakini ni kutaka
kujinasibisha na tabaka la juu.

Maoni yetu ni kwamba sababu muhimu zaidi ya watu kusoma
magazeti ya kiingereza ni huko kutaka kujitwika hadhi
kuliko sababu yo yote nyingine. Ingawa walitoa sababu
kuhusu swala hili.

Wanafunzi wanaopenda kusoma magazeti ya Ki.swahi.l.i. walitoa
hoja kwamba wao hupendezwa na vituko vya kicheshi vya
'Juha Kalulu' .

USIKIZAJI WA RADIO

Hali kadhalika utafiti wetu ulituelekeza kwenye usikizaji
wa radio. Wanafunzi wote walikiri kwamba husikiza radio.

Jambo lililodhihirika ni kuwa, hamna tofauti kubwa kati
ya matokeo ya usikizaji wa radio na usomaji wa magazeti .
74% ya wanafunzi walidai kwamba wanapenda kusikiliza radio
kat ika idhaa ya kiingereza. 24% ya wanafunzi ~o
i}iyodai kwamba husikia radio katika idhaa ya Kiswahili.
Ni 2% tu iliyodai kwamba hupenda kusikiza radio katika
idhaa ya lugha ya kwanza.
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Usikizaji wa radio waweza kuonyeshwa vizuri katika jedwali
lifuatalo.

USIKIZAJI WA RADIO ~vA LUGHA YA IDADI ASILHlIA

Kiingereza 105 70%
Kiswahili 36 24%
Aidha Kiswahili au Kiingereza 7 4%-
Lugha ya kwanza 3 2%
Jumla 105 100%

JEDWALI
LA
3 >VI S

Ingawa wanafunz i weng i walidai kusikiza vipindi katika
idhaa ya kiingereza, lakini tukiangalia kwa makini zaidi
yaonekana kwamba hawajali sana vipindivya kitaalam.
Vipindi wal ivyot.aj a ni vya kuburudisha kuliko vipindi
vinavyohitaji usikizi na fikra nyingi kuvielewa.

vJanafunzi walidai kus i.ki.za .vi.pi.nd i katika Idhaa ya '

kiingereza, lakini tukiangalia kwa makini zaidi yaonekana
kwamba hawajali sana vipindi vya kitaalam. Vipindi
walivyotaja nil vya kuburudisha kuliko vipindi vinavyohitaji
usikizi wa fikra nyingi kuvielewa.

Wanafunzi ambao walidai kusikiza idhaa ya Kiswahili
walionekana kupendelea vipindi ambavyo ni vya kielimu.
Weingi walitaja vipindi kama 'Sanaa ya Kiswahili' na 'Maswali•..

')

lcwaWanafunzi. Wengine walitaja vipindivya michezo ya
kuigiza.

Jambo linalodhihirika kuhusu vipindi hivi ni kwamba baadhi
n; H; n; nrH "'T!'I rrv imh() n::1 v ino inevvo sio v irrind l



vinavyohitaji unyeti au usikizi wa makini.

Maoni yetu ni kwarnbahawa ni watu ambao wangali vijana hivyo

hawavutiwi na vipindi vyenye unyeti.

Kuhusu lugha wanayopende l.ea kutumia wakiwa darasani wanafunzi

60 (40%) wal.i.sema kwamba wanapendelea kutumia lugha ya

kiingereza. Idadi ya wanafunzi 50 (33.3%) walidai kutumia

Kiswahili. Jumla ya wanafunzi 40 '26. 7%) walidai kwamba wao

wanapendeLea kutumia Ki.swahil i au Kiingereza.

Matumizi ya lugha ndani ya darasa yanaweza kuwakilishwa na

j edwali hili.

MATilllIZ1YALUGHANDANIYADARASA IDADI ASIMILIA-- -
Kiingereza 60 : 40%

Ki.swahil i 50 33.3%

Kiswahili na Kiingereza 40 26.7%

Jumla 150 100%

,t1 I

JED\.JALI
LA
4

Kuhusu lugha wanayopendelea kutumia wakiwa nje ya darasa, wengi
walidai lcwambailitegemea muktadha wa maongezi. Hata hivyo

.jumla ya wanafunzi 20 (13%) walidai kwambawanapende Lea kutumia

kiingereza. Ni wanafunz i 50 waliodai kutumia Kiswahili lakini

20 kati yao walikiri kwambawanapendelea kutumia sheng. Vile

vile kuna wanafunzi 10 ambao walidai kupendelea matumizi ya

lugha ya l~vanza wakiwa nje ya darasa. Wengi wa wanafunzi

wal idai. kwambawanapende Lea kutumia kiingereza, Ki.swahi.Li, au

sheng. Hawa walikuwa 70 (47%) kati ya wanafunzi wote.



Matumizi ya lugha nje ya darasa yanaweza kuwakilishwa na

jedwali lifuatalo.

MATilllIZIYALUGHANJE YADARASAIDADI ASIMILIA

Kiingereza 20 13%
Sh~ng 20 13%
Kiswahili 30 20%
Kiswahili na kiingereza na sheng 70 46.6%
Lugha ya mama 10 6.6%
Jurnla 150 100%

JEDWALILA 5

Kuhusu lugha wai turniao wakiwa nyurnbani, wengi walisema 'kwamba

wanapczungumzi.a nyanya.ar babu mara nyingi huturnia lugha zao
"

za kikabila. Ni wanafunzi 5 tu wal.i.cdai, kuwaongeIesha

Hakiturnia lugha ya Kiswahili.

3.3 UCHANGANUZIWA DATA

Katika sehemu hii tutajaribu kutoa uchanganuzi wa data

Lli.yot.ol.ewa katika sehemu iliyotangulia. Tunatarajia kwamba

uchanganuzi huu utatHelekeza kwenye kiini cha kazi yetu.

Kutokana na data tuliyoichukua, kuna mambokadha yanayobainika

kuhusu Ki.swahi.Li, katika shule za upili. Tutaonyesha mambo

haya na kuyafafanua zaidi katika sehemu hii.

Kwanza, jambo muhimu lililodhihirika katika utafiti wetu ni

kwamba asilimia kubwa ya walimu na wanafunz i, wal.i.onekana kukubali



---

kwamba jum1a ya vipindi vinavyotengewa somo 1a Kiswahi1i havitoshi.
\vengi wa1ionelea kwamba Kiswahi1i kinapaswa kuwa na idadi sawa
ya vipindi na kiingereza. Wa1imu wa1i1a1amika kwamba
kiingereza kinga1i kinapewa umuhimu ku1iko Kiswahi1i kwa
kutengewa vipindi vingi.

Pili, walimu wa1idai kwamba Kiswahi1i katika shu1e za upi1i
hakina vifaa vya kutosha vya kufundishia. Katika shu1e za watu
binafsi (Private Schools) na shu1e za Harambee i1ibainika wazi ~vamba
hakuna vitabu vya kutosha kwa wanafunzi. Wengi wa walimu
kutoka shu1e hizi wa1isema kwamba, huwa wana kitabu kimoja tu
cha mwa1imu. Dai 1i1ito1ewa kwamba wakuu wa shu1e hawapende1ei
kununua vitabu vya Kiswahi1i.

Kuhusina na vifaa vingine vya kufundishia wal irnu wote wa1isema
kwamba ni jukumu 1a Taasisi ya e1imu ya Kenya kuvitoa. Hata
hivyo walidai kwamba Taasisi hii haiteke1ezi jukumu lake
inavyostahili. Huwa1azimu walimu hawa kutengeneza vifaa hivyo
wao wenyewe. Wa1itumaini ya kwamba jambo hili 1ingerekebishwa.
Wa1isema ~vamba ukosefu wa vifaa vya kifundishia waweza kuathiri
kazi yao.

Tatu, kati ya wa1imu tuliowahoji, wengi wao wa1idai kwamba
si1abasi i1iyoto1ewa kwa aji1i ya Kiswahi1i katika shu1e za
upi1i ni pana mno. Hivyo wengi wa1ipendekeza nyongeza ya vipindi
i1i waweze kufundisha yote yaliyomo. Hata hivyo wa1ikuwa na
sifa nyingi kuhusu si1abasi hii.



Walimu hawa walisema kuwa kuna muoano mzuri kati ya shabaha
na yaliyomo. Lakini walionyesha wasi wasi wao kuhusu sehemu
nyingine za silabasi hii. Kwa mfano, wengi waiidai kwamba
hawajui ni nyimbo zipi wanapaswa kufundisha. Ni nyimbo za
Kiswahili au za kikabila.

Sehemu nyingine walionelea kwamba inapaswa kutolewa katika
silabasi ya shule za upili ni ile sehemu ya 'Historia ya Kiswahili'.
Wengi walitoa rai kwamba ingefaa zaidi kama sehemu hii
ingefundishwa katika viwango vya juu vya elimu kwa mfano, chuo kikuu.

. ,
Kuhusiana na kuunganishwa kwa somo la 'fasihi' ya kiswahili na
'lugha ya kiswahili', wengi wa walimu walionekana kutopendezwa na
jambo hili, sababu walizotoa ni kwamba, vipindi vilivyotengewa
somo hili havitoshi kufundishia sehemu hizi mbili. Hivyo
walionekana wakipendekeza nyongeza ya vipindi hasa katika vidato
vya 3 na 4.

Ilidhihirika pia kwamba baadhi ya walimuhawajiamini
wanapofundisha ama 'fasihi' au 'lugha'. Walisema kwamba ama
wamefuzu katika fasihi au lugha lakini si zote mbili.
Tulionelea kwamba kuna hatari ya walimu kama hawa kutilia mkazo
sehemu moja huku wakipuuza nyingine.

Ilibainika pia kwamba wanafunzi wan~elekeo au hisia za
kuridhisha kuhusu Kiswahili. Uamuzi huu ulifikiwa kwa kutazama
data hiyo lcwamakini. Idadi ya wanafunzi waliosema kwamba
wanafurahia somo la Kiswahili ni ya kuridhisha. Vile vile
wanafunzi hawa walitoa ma:dai kwamba wangependelea kupata kazi
ambayo Lngewal.az lmo kutumia Kiswahili kila mara.



Isi toshe, wengi walisema kwambawanapenda kusoma vitabu vya

Kiswahili.

Kuhusu .iwapo Kiswahili kina manufaa yo yote, wanafunzi wengi

walidai kwambaKiswahili kina manufaa kwao katika maisha ya

baadaye. Kwamfano, kitawasaid;ia kuwasiliana na watu kazini.

Hii ni kinyume na hali ilivyokuwa hapo zamani. Wanafunzi

wengi wal.i.ofuzu katika mfumowa elimu wa 7.6.3. walifikir'i

kwambaili kupata ufanisi maishan i, ni kiingereza tu ambacho

ki.Li.kuwa na uwezo huo wa kuwafikisha katika ufanisi huo.

Vile vile tulifikia uamuzi huu baada ya kuona zile hoja

walizotoa wanafunzi kuhusu hakuna haja ya kuimarisha Kiswahili

kwa sababu kiingereza kipo. Wengi'wawanafunzi hawakukubaliana

na kauli hi.i., wengi waliona kuna umuhimuwa ~ukiimarisha

Kiswahili hasa tuelewapo kwambandiyo lugha ya taifa.

Yaelekea°kwamba wanafunzi warneanzakuionea fahari lugha ya

Kiswahili. Kauli walizotoa kuhusu Kiswahili zatuelekeza

kusema hivyo. Idadi kubwa ya wanafunzi ilionekana kupenda

Ki.swahi.Li, kwa sababu ndiyo lugha ya taifa au kwa sababu nd'iyo lugha

ambayo inaweza kumaliza ukabila hapa nchini Kenya. Pamoja na

hayo , wengine waliona lugha ya Ki.swahi.Li, ikir~hisisha

rnawasi.Li.ano miongoni mwawatu wengi hapa Kenya.

Kuna mambokadha yaliyobainika kwenye utafiti wetu:
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1) Sera za lugha ya elimu hapa nchini Kenya imekuwa na
athari kubwa kwa Kiswahili.Utawala wa nchi ndio
huamua lugha itakayotl~ika katika shughuli zote za
kielimu. Utawala wetu nchini Kenya ulipendelea
matumizi ya kiingereza katika shule ndiposa kiingereza
kikawa ni lugha ya kutukuzwa. Hivyo ikawa ni muhimu
kufuzu katika somo la kiingereza ili nafasi ya kupata
kazi au nafasi katika elimu ya juu ipanuke. Kiswahili
kiliwekwa kvlenyematawi ya chini. Rila shaka tukio hili

liliathiri sarnola Kiswahili katika shule za upili.

2) Aina ya shule vile vile ina athari.zake. Hadi wakati
wa kujinyakulia uhuru nchini Kenya mwaka wa 1903 shule
zilikuwa ni za kitabaka. Shule za tabaka la juu ambalo
lilikuwa zaidi ni wazungu na wahindi pamoja na wafrika
wachache walikuwa na sera ya lugha ya elimu
ilizingatia maslahi yao. Lugha iliyotukuzwa mno ni
kiingeteza na kwa hivyo wanafunzi wa shule hizo
walihimizwa 'wakiabudu' kiingereza na ~kidharau
Kiswahili. Hii ina maana kuwa waohawakukutana
na soma hili kabisa katika mkururo wao wa elimu.
Jambo hili liliendelea hadi miaka ya themanini
Kiswahili kilipoanza kupanda ngazi kama somo muhimu
na la lazima katika baadhi ya viwango fulani vya
elimu.
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Kwa kuhitimisha uchanganuzi huu; tungependa ,kutahadharisha
kwarnba uchanganuz i huu uli tokana na data tuliyoikusanya na
kuifafanua awali. Msingi wake ni matokeo ya majibu katika
hojaji yetu.

Pili, wazo letu ni kwamba mfumo wa elimu wa 8-4-4 ambapo sasa
Kiswahili ni somo la lazima l<wakiasi umesaidia katika
kubadilisha hi si.a za wanafunzi kuhusu sornola Kiswahili. Jambo
hili linaweza kusaidia katika kukiktlza na kukiimarisha Kiswahili
hapa nchini Kenya.

Tunatumaini kwamba yale yaliyobainika kuhusu Kiswahili katika
shule za upili yanalingana na sehemu zingine hapa nchini Kenya.
Ama kwa hakika kuna sehemu zingine hapa nchini ambazo haziwezi
kulinganishwa na jiji la Nairobi kwa ambavyo mambo yatendwavyo
na vifaa vilivyoko katika jiji hili.

3.4. MATATIZO YANAYOKABILI KISWAHILI NA MATATUZI YAKE

Kunayo rnatatizo kadha yanayokumba somo la Kiswahili chini ya
mfumo wa 8-4-4. Kazi yetu yahusu kuchunguza Kiswahi.li katika
shule za upili, hasa tutazingatia mambo yanayoweza kukwamiza k~

uimarikaji wa Kiswahili katika shule za upili. Kwa hivyo
katika sehemu hE tutachunguza matatizo yanayowakabili walimu
na wanafunzi katika shule za upili.

3.4.1 TATIZO LA VITABU,

Tatizo kubwa ambalo Limewakumba wal irnu wa Ki.swahi.Li, kwa muda



mrefu ni upungufu wa vitabu vya kutosha kufundishia somo hili.
Jambo la kwanza linalosababisha upungufu wa vitabu vya
Kiswahili ni ule umuhimu wa Kiswahili na mahala pake wakati
wa kutumikia umma.

wachapishaji wengi wa vitabu hapa nchini walilielewa hili toka
mwanzo na ndipo ikawa kwamba wachapishaji wengi hawako tayari
kuchapisha vitabu vya Kiswahili bila kujua kama kitammuliwa au
la .

Tatizo jingine linalosababisha uhaba wa vitabu vya Kiswahili
katika shule ni kule kutopewa umuhimu na wakuu wa shule. Walimu
wengi hul.al.arni.kakwamba wakimpelekea mkuu wa shule orodha ya
vitabu vya Kiswahili vinavyotakikana; mara nyingi hujibiwa
kwamba 'shule haina pesa ya kununua vi tabu", Jambo linaloudhi ni J ,

. - '

kwamba, masomo mengine kama kiingereza hununuliwa vitabu bila ya
pingamizi 10 lote.

Jambo la kuzingatia ni kwamba masomo yote ni sawa. Iwe ni somo
la Hesabu, kiingereza au Kiswahili. Hivyo swal.a la kubagua ni
masomo yepi yanapaswa kununuliwa vitabu, halipaswi kuwepo.
Hasa l~a wakati huu ambapo Kiswahili kimewekwa katika kundi la
masomo ya lazima.

3.4.2 TATIZO LA WALIMU

Shida nyingine inayowakabili walimu wa somo hili ni upungufu
wa walimuwaliofuzu. '
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Isitoshe tunaona kuwa hata walimu wachache tulionao, wengi wao

walijifunza Kiswahili kupitia lugha ya kiingereza. Hili ni

ta tizo kubwa,

Kwasababu ya ukosefu wa wal.imu waliofuzu katika somo hili,

wal.irnu wa masomomengine kama sayans i , hesabu na j iografia

huidhinishwa kufundisha Kiswahili hata kama hawana ujuzi wo wote.

Hii ni kwa sababu watu wengi wana imani kwambamtu ye yote ).',

anaweza kuongea Kiswahili. Katika kutafiti kwetu, tuligundua

walimu wawi.li, wa sarno la kiingereza wal.i.okuwawakifunza Kiswahili

wakati kukiwa na upungufu wa walimu wa Kiswahili. HantLki,

itumikayo ni kwambaKiswahili ni soma jepesi.

Wakati imewadi.a wa kuchunguza upya na kurekebisha mawazo haya.

Ingefaa wizara ya elimu ifikiriye upya kuwqajiri walimu waliofuzu.

3.4.3 TATIZO LA KUUNGANISHASOMa LA 'FASIHI YA KISWAHILI'

NA ·'LUGHA YAKISWAHILI' .

Tatizo jingine latokana na kuunganishwa kwa soma la

'fasihi' na somo la 'lugha ya KisWhili'. Kama tulivyotangulia

kusema ni jambo la busara kuyaunganisha masomohaya. Lakini

kuna mushkil ndani yake. \~alimu wengi hawawezi kuyafundisha

masomohaya kimseto.

Hapo juu nimegusia juu ya swala la uhaba wa walimu wa somo hili.
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Hivyo basi inajiri kwamba katika shule ambayo ina mwalimu, ,
mmoja wa Kiswahili na mwegemeo wake upo upande wa fasihi,

~ Iataona shida kubwa Lt.akapoknja kufundisha lugha. Mwalimu
anayependa sana 'lugha' ataona vigumu kufundisha'fasihi'hasa
ikizingatiwa kwamba hajui mbinu za kufundishia'fasihi!

Hivyo basi kuungarri shwa kwa masomo haya mawili kutawatatiza
baadhi ya walimu .

3.4.4. WAZAZI KUFIKIRIA KUWA KISWAHILI HAKIFAI

Tatizo hili ni ~bayasana. Limeri thiwa na wale wal.i.catrii.r lwa
sana na kulevyo na kasumba za kigeni. Siku moja mzazi aliniuliza
kozi ninayofanya katika chuo kikuu. Nilipomweleza kuwa ninafanya
Ki.swah i.Li. alionyesha nyu~o-ya mshangao. Kisha akaniuliza
'Kiswahili kitakusaidia vipi kati~~ maisha ya baadaye?' Ndiposa,
aliponieleza alikuwa na kijana katika shule ya upili aliyekuwa

A

akifanya vizuri sana katika somo la Kiswahili. Ajabu ni kwamba,
alikuwa akimkemea kila wakati na kumuuliza kwa nini asifanye
vizuri katika kiingereza, kwani kwake yeye haoni umuhimu
wowot.e wa somo hili .La Kiswahili.

Kwa wazazi kama hawa wanapaswa kushauriwa kwamba kuna umuhimu
wao kama wazazi kusaidiana na wal imu hasa katika kumjengea
mwanafunzi msingi imara katika maisha yake ya baadaye. Hili
linawezekana Lkiwa mzazi anashikilia ya kwamba masomo yote
yatol.ewayo shuleni mtoto wake ayafanye na lsitoshe, ayafanye
vizuri.



SURA YA NNE

HITIMISHO

4.0 Katika sura hii tutatoa maorri na mapendekezo kuhusu matokeo

ya utafiti wetu , Tunget aka kutanabahisha kwamba maoni haya

yanatokana na data tu1iyoikusanya i1iyoko katika sura ya tatu.

4.1 YALIYOBAINIKA KUTOKANANA DATA

Katika tasnifu hii, tu1ikataa kujifunga na nadharia moja.

Badal a yake tul i.chukua dhana za ujuzi (competence) na uwezo

(performance) wa Iugha Chomsky (1965) na uwezo katikar-:

mawasi1iano (Communicative Competence) ya Hymes (197~).

Ilibainika kuwa sifa za mtu kuijua Iugha hutegemea ul.e uwezo
"wake wa kuitumia na kui sar'ifu. Lakini jambo hilir

linategemea mambomengi. Kwamfano, mazingira, hisia na

mtazamo wa watu kuhusu Lugha hiyo.

Katika eneo 1a utafiti wetu tumefau1u kuonyesha ~vamba kuna

masia1a ambayo yanaweza kuwa vizuizi katika somo La Ki.swahi.Li.,

Imedhihirika wazi kwarnba muda uliotengewa somo La Kiswahili

hautoshi. Walimu pamoja na wanafunzi wal.i.one Lea kwamba

Lngekuwa ni jambo 1a busara kama wakat i, buo ungeongezwa .

Tukilinganisha muda unaopewa kiingereza na Kiswahili yaonekana

sio sawa . YaeLekea kwamba kiingereza ki.napewa umuhimu kuliko
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Ki.swahi.Li.. Kutokupewa rnudawa kutosha kwa somo hili
~vamaanisha kwamba inakillvavigumu sana kukamilisha silabasi
kwa kipinrli cha miaka minne. Hivyo walimu wengi walisema
kwamba silabasi yenyewe ni pana mno. Kuna sehemu ambazo,
wal.irnuhawa wal.i.onakuwa zingefaa kufundi.shwa kwa ukamilifu
katika vyuo vikuu. Kwa mfano, ile sehemu ya Historia ya
Ki.swahtl.i..lJalimu wa Li.da i kwarnba sehemu hii huwa hai t.ahi.niwi.
hivyo hawakuona umuhimu wa kuifundisha katika shul.e za upili.

Maoni yetu ni kwamba kuna umuhimu wa kufundisha sehemu hii.
Tunaonelea kwamba, wanafunz i wa t.ae l.ewana mambo kadha kuhusu
Kiswahili kwa mfano, Asili ya lugha ya Kiswahili, maendeleo
yake nchini Kenya na umuhimu wa lugha hii kama lugha ya
taifa hapa nchini Kenya.

Jambo la kuridhisha ni kwamba kuna muoano/muumano mzuri kati
ya yaliyomo na madhumuni yaliyowekwa katil<a silabasi.
Yaani maudhui yaliyoandikwa katika silabasi yanaweza kusaidia

katika kulenga madhumuni. Lililobaki ni jinsi ya kutafuta
mbinu muaf aka ili kuwez esha mambo haya yaoane kama
Ll ivycnuiwa ,

Vile vile utafiti wetu umeonyesha kwamba kunaupungufu wa
vitabu vYB: somo la Ki swahi.Li,katika shule za upili.
Ilidhihirika kwamba wakuu wa shule hawapendelei kununua
vitabu vya Kiswahili bali huwaanlbia walimu wawahimize
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wanafunzi kununua vitabu hivyo wenyewe. Wengi wa wakuu wa
shule hul.al.erni.ka kwamba hakuna fedha. Jambo la kushangaza
ni kwamba wakuu hawa huonekana wakinunulia masomo mengine
vitabu.

Uchunguzi wetu waonyesha, sababu ya wakuu hawa kutokuwa radhi
kununua vitabu vya Kiswahili ni ule umuhimu unaopewa soma hili
ikilinganishwa na masomo mengine kama vile ya sayansi au
hesabu.

Ilithibitika pia kwamba, hakuna vifaa vya kutosha vya
kufundishia. Kwa mfano, vifaa kama chati, radio na kanda za
kunasia sauti. Walimu walidai kwamba ni jukumu la Taasisi ya
elimu ya Kenya [(Kenya Institute of Educqtion) (K.I.E.)]
kupendekeza au kutoa vifaa hivi katika sh~le lakini Taasisi hii
huwa haifanyi hivyo.

Kuhusu kuunganishwa kwa 'lugha ya kiswahili' na 'fasihi ya
kiswahili' ilidhihirika kwamba walimu wengi wa soma hili
wamemakinika katika sehemu moja kuliko nyingine. Hii ni kwa
sababu walimu hawa walipitia mfumo wa hapo zamani ambapo mtu
ama angefanya 'lugha ya Kiswahili' au 'fasihi ya Ki.swahi.Li.'

ilitegemea hiari ya mtu.
Katika swala hili la kuunganish,e.kwa masomo haya mawili, 1,\

tulifikia uamuzi kwamba walimu hawa hawapendi maSOffiohaya
yafungamanishwe siyo kwa sababu hawaoni umuhimu wa kufanya
hivyo bali wasi wasi wao mkubwa ul.i.kuwa ni kufundisha sehernu
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ambazo hawajafuzu.

Kutokana na utafiti wetu tulifikia uamuzi kwamba, kasumba
tulizorithi kutoka kwa wakoloni hazijafutika kabisa miongoni
mwa watu wengi. Wazo kwamba kuna lugha bora (kiingereza)
kuliko nyingine (kiswahili) lingalipo. Ilidhihirika kwamba,
kiingereza kina vipindi vingi (vinane ) kuliko Kiswahili
(vitano) katika juma moja.

Hata hivyo tukichunguza kwa macho makali itaonekana wazi
kwamba kiingereza ndiyo lugha ya kisomo hapa nchini Kenya na
isitoshe inaaminika kwamba ili kupata kazi yenye pato kubwa
ni muhimu kwa mtu kufahamu kiingereza.

Katika sura ya kwanza, moja kati ya haipothesia zetu ilikuwa
kwamba ukosefu wa vitabu, walimu na kasumba za kikoloni ni
miongoni mwa matatizo yanayolikL~ba somo la kiswahili. Utafiti
wetu uligundua l<wamba katika baadhi ya shule hasa shule za
watu binafsi, hamna vitabu vya kutosha vya kufundishia.
Vile vile ilionekana kwamba kuna upungufu wa walimu
waliohi timu kufundisha somo hili. Hivyo miongoni mwa shule
tulizozitembelea tulielezwa kwamba walimu wa masomo mengine
hulazimika kufundisha somo hili. Haya yote twaweza kusema
kwamba kwa kiwango kikubwa yamesababishwa na zile sera
tulizorithi kutoka kwa wakoloni. (Tazama sura ya pili).
Utawala wa kikoloni ulikipinga kiswahili katika shule.
Tuliona kwamba utawala huu ulihimiza matumizi ya lugha za
kikabila katika viwango vya chini na kiingereza katika
viwango vya juu.
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Hata baada ya Kenya kuwa nchi huru, sera za lugha
hazikubadilika sana. Kiingereza kiliendelea kutukuzwa huku
Kiswahili kikifanyiwa juhudi chache sana.

Mpaka hapa, tumetimiza lengo letu ambalo lilikuwa kuonyesha
masiala mbali mbali ambayo ni muhimu kutiliwa maanani ili
kuimarisha soma la Kiswahili katika shule za upili.

Utafiti wetu umedhihirisha kuwa picha ya hapo awali
imebadilika. Kiswahili si lugha ya kudharauliwa tena miongoni
mwa wanafunzi. Hisia, mwelekeo na msimamo wa wanafunzi ni za
kuridhisha.

Wer9-elin (1960) katika uchunguzi wake alioufanyia wanafunzi
wa hesabu aliona kwamba matokeo ya mwanafunzi shuleni yanaweza
kusababishwa na hisia alizonazo katika soma hila na b~a upande .
ule rrrwinginematokeo hayo yanaweza kuathiri hisia za mtoto.
Kwa mfano, mapendekezo na mashauri ya walimu, wazazi na
mengineyo.

Katika utafiti wetu ilibainika wazi kwamba wanafunzi wana
hisia za kuridhisha kuhusu soma la Kiswahili. Tunataraji
kwambamatokeo ya wanafunzi yatakuwa bora tukiyalinganisha
na matokeo ya wanafunzi waliopitia mfumo wa hapo zamani.

Tunaweza kusema kwamba mabadiliko hay a hayakutokana na
ombwe tupu.
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Baadhi ya mambo yaliyowafanya ·wanafunzi kuwa na mwelekeo
mzuri kwa Kiswahili labda ni pamoja na kukifanya Kiswahili
kuwa somo la lazima katika mfumo wa elimu wa 8-4-4 kwa
wakati huu somo la Kiswahili ni la lazima. Hivyo mwanafunzi
anahitaji kujibidiisha katika somo hili kama yale mengine. I' -r-

Pili, serikali ya Kenya imepiga hatua kwa kutoa sharti kwamba
mpaka uwe umefuzu katika somo la Kiswahili ili uweze kujiunga
na baadhi ya kozi (kwa mfano kozi ya uandishi wa habari).
Awali kozi nyingi zilihitaji mtu awe amefuzu kiingereza,
hesabu na somo jingine wala si Kiswahili.

4.2 MAONI NA MAPENDEKEZO

Kama tulivyodokeza katika sura ya kwanza na kuthibitisha
katika sura ya tatu, kuna mambo ~bayo yanapaswa kuzingatiwa
ili Kiswahili kiweze kuimarika za~di katika shule za upili.
Vile vile kitendo hiki kitawasaidia wanafunzi kuimudu lugha
ya Kiswahili. Kwa kufanya hivyo tutakuwa tukisaidia jamii
pana kwa ujumla.

Hatua ya b~anza na muhimu zaidi ni kuweko kwa sera imara ya
lugha. Ni lazima mipango thabiti ya lugha ifanywe na
kutekelezwa ipasavyo. Ni jambo 1a kushangaza kuwa nchini
Kenya hakujakuwa na sera maa1um hata ingawa 1ugha kama ya
kiingereza, Kiswahili na nyingi za makabi1a zinaende1ea
kuchukua nafasi katika mfimo wetu wa elimu.
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Ingawa upangaji wa sera ya lugha na utekelezaji wake
zinagharimu pesa, ni swala linalotakiwa kuwekwa mbele
miongoni mwa maswala muhimu ya taifa. Wataalam wa lugha -
upangaji wake na sera yake wanatambua hatua mbili za kutimiza
wajibu huo (~baabu 1978). Kuna upangaji wa lugha kwa ndani. ~
Hii ina maana ya kui.s tawisha lugha hiyo kwa njia kadha, kama
vile uundaji wa makamusi na usanifishaji wa istilahi mbali
mbali. Jukumu hili ni la wataalam wa lugha hiyo na lsmu.
Hatua ya pili ni ya upangaji wa lugha kwa nje. Kiini chake
hasa ni kuiangalia lugha hiyo katika muktadha wa mahitaji ya
nchi kisiasa, kiuchumi na kijamii.

Ni vizuri sera hiyo ipangwe kwa njia ambayo itasadia kutekeleza
malengo na dhamira za kitaifa. Hatua hizi mbili ni muhimu
kuzingatiwa kwa udhati. Tunapendekeza kuwa serikali ikubali
kugharamia mpango wo wot;e wenye lengo la kus tawisha lugha hasa
ya Ki.swahi l.i . Tunahitaji angalau kamusi 'zinazofaa kwa
wanafunzi wa shule za upili.

Tunahimiza pia ukaguzi na usimamizi wa ufundishaji wa Kiswahili
uimarishwe. Hata hivyo tungependekeza kwamba ukaguzi huo uwe
wenye kuwaonyesha walimu njia mbali mbali za kufundisha
kiswahili badala ya kuwa ni kuwakemea na kuwatolea vitisho
walimu. Wakaguzi wenyewe tungependekeza wawe ni watu wenye
ujuzi na waliofuzu katika kazi yao.

Vile vile tungependekeza walimu wahudhurie kozi au semina
fupi fupi ili waweze kufahamishwa mabadiliko yanayotokea



mara kwa mara katika somo hili.

Njia nyingine tunayoipendekeza katika juhudi za kukiimarisha
Ki.swahi.Li, ni uandishi wa vitabu vya ki.swahi Li., Tunawahimiza
wale wenye ujuzi wa kuandika waand ike vitabu ili kupunguza
ukosefu wa vitabu katika shule. Pia tungewashauri waandike
vitabu na makala yanayohusiana na maisha yetu kwa lugha
nyepesi ya Kiswahili.

Ili kuhakikisha kwamba utaratibu wa masomo watekelezwa bila
shida•.Mungania (1986) anatoa kanuni ~mbazo ni muhimu kufuatwa.

1. Kukusanya habari kuhusu mahitaji ya elimu. Jambo hili
lahitaji utafiti wa kutosha ufan~ve ili kU\\leza
kutambua mahitaji ya jamii.. Hakuna utafiti wa aina hii
uliofanywa kabla ya kuan~ishwa bva mfumo wa elimu wa
8-4-4. Serikali ya Kenya ilihisi ,tukwamba aina ya
elimu iliyokuwa ikitolewa katika mfumo wa hapo zamani
haikukidhi matabva ya jamii. Hivyo wakaonelea
wabadilishe.

2. Kuanzishwa kwa miradi ya kubadilisha utaratib4 wa masomo.
Jambo hili laweza kutekelezwa na kamati mbali mbali
zilizochaguliwa.

3. Mipango halisi ifanywe kuhusu utaratibu wa masomo. Hili
linahusu kuweko kwa madhumuni fulani, kuchagua mambo
muhimu yatakayofunzwa.
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4. Kustawisha na kukuza vi.faa vya kuturniwa kufundishia
kama vitabu, michoro, chati na kadhalika. Kwa hakika
baadhi ya matatizo yanayokikurnba Kiswahili hayangekuwepo
kama jambo hili lingetiliwa Inaanani toka mwanzo.

5. Kuwaelimisha watu watakaohusika na utekelezaji wa mradi
huo. Kwa mfano, kuwapeleka wal.imu semina fupi fupi ili
wapate maar i.fa ya kutosha kuweza kukabiliana nao , Mfurno
huu ul.i.poanz i.shwa walimu hawakujua waanze wapi ,
wafundishe nini na waache nini. Walijikuta
wametwi shwa mzigo wa kufundisha bila ya mwelekeo wo wote.

6. Kuujaribu mfurno huo lcwakuzichagua shule chache ili
utaratibu huo uendeshwe huko kwa muda fulani ili
kuonekana kama mfurnohuo utafaulu. Kuwaarifu wananchi
kuchagua vifaa vifaavyo na kuufanyia marekebisho pale
inapohitajika. Hakuna jambo kama hili lililofanywa
wakati \-78 k~ranzishwa kwa mfumo wa 8-4-41 kamati ya ~1ackay
ilipendekeza mabadiliko ya rrfirro \.,a elimu mwaka wa 1981 na
hapo mnamo mwaka wa 1982 mfurno wenyewe ukaanza
kutekelezwa.

•

7. Kuna kule kutekelezwa kwa mfumo·na hapo baadaye ni
muhimu kuwe na ufuatilizi ili kuhakikisha mfuma huo
wafaulu, pengine kwa kuwaf any i.za wanafunzi mtihani.

Tunapoangalia kwa makini, tunaona kwamba hakuna utaratibu wo
wote uliofuatwa ili kutekeleza mfumo wa 8-4-4.
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Nia ya kuanzisha mfumo huu haikuwa mbaya lakini utaratibu
uliofuatwa ndio uli.okuwambaya. Tungeshauri wanaohusika
kufuata utaratibu maalum katika utekelezaji wo wote wa mfumo
wa elimu. Jambo kama hili laweza kusaidiakatika kuepuka
baadhi ya matatizo yanayoukumba mfumo mzima. Iwapo
utaratibu kama huu ungefuatwa baadhi ya matatizo
yanayokikabili Kiswahili katika shule za upili chini ya mfumo
wa 8-4-4 hayangekuwepo.

Tunataraji kwamba utafiti wetu umetoa mwangaza kuhusu Kiswahili
katika shule za upi l.i , Katika jiji La Nairobi. Hali .hii ni If J.

kielelezo cha hali ilivyo katika miji mingine yenye sifa
karibu sawa na jiji hili. Hata hivyo tunaelewa kwamba kuna
sehemu ambazo haziwezi kulinganishwa na jiji la Nairobi.
Vile vile kazi yetu itawaongoza wengine ambao wangeamua /
kuendeleza utafiti huu katika sehemu nyingine za richina kufanya
kazi ya kiulinganishi au kushughulikia vipengele vingine; kwa
(nfano, ufundishaji wa kiswahili katika shule za upili.

4.3 MATATIZO YA UTAFITI

Kuna matatizo kadha yaliyotukabili katika kufanya utafiti
wetu, kwanza si wahojiwa wote waliokuwa tayari kusaidia kujibu
maswali. Wengine hawakut.aka kujibu maswali haya kwa sababu
walihisi kuwa wakati wao wa kufundisha uli.kuwaukitumiwa ..
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Pili, hatukupata hojaji kwa wakat i, ufaao. Baadhi ya shule
tulizotembelea ili kuchukua hojaji, tulikuta ya kwamba hata
hojaji zenyewe haz i.japewa wanafunzi. Hili liliturudisha nyuma.

Tatizo lingine lilitotukabili ni ukosefu wa fedha. Kazi hii
yetu haikugharamiwa na chuo wala shirika 10 lote liie kutoka
nje. Hivyo niliwajibika kufanya kazi hii peke yangu. Kwa
mfano, kupeleka na kuzichukua hojaji katika shule mbali mbali.
Jambo hili pia liliturudisha nyuma.
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KIONGEZO (Appendix)
CHUO KIKUU CHA NAIROBI
Idara ya Ismu na Lugha za Kiafrika
Machi 1992

Tungetaka kuomba msaada wake katika kujibu maswa1i yaliRko J
katika Fomu hii. Majibu yako yatatusaidia kukami1isha utafiti )

tunaoufanya kuhusu: Kiswahi1i katika shu1e za upi1i:-
(~tafiti katika jiji 1a Nairobi)

JINA-----------------------------------
UMRI _

SHULE----------------------------------
KIDATO---------------------------------
Katika maswali yanayofauta maagizo yameto1ewa. Penye chaguo 1a ,..•

=
majibu weka alama (~ kando ya lile ama yale yaliyomuafaka.

1. Unapendelea kutumia 1ugha gani ukiwa
a)· Darasani
b) Nje ya Darasa
c) Nyumbani

2. Unafurahia somo 1a Kiswahili?
a) Ndiyo
b) Hapana

a) Kama 'Ndiyo' kwa nini?
b) Kama 'Hapana' kwa nini?



3. Nafikiri ingefaa sana Kiswahi1i na Kiingereza kupewa
,idadi sawa ya vipindi katika shu1e.

a) Kweli kabisa
b) Kweli
c) Si kweli
d) Si kweli kabisa
e) Sijui

4. Nafikiri kuwa Kiswahi1i katika shule kinapewa muda mwingi
ambao haufai.
a) Kweli kabisa
b) Kweli
c) Si kweli
d) Si kweli kabisa
e) Sijui

5. Si vizuri kufungamanisha somo 1a Kiswahi1i na Fasihi ya L ,A..

Kiswahili.
a) Ndiyo
b) Hapana
c) Sijui

6. Nakipenda Kiswahi1i sana hivi'kwamba'hujifunza wakati
ninapopurnzika.
a) Kweli kabisa
b) Kweli
c) Si kweli
d) Si kweli kabisa
e) Sijui



7. Napenda kusoma vitabu vya Kiswahili.
a) Kweli kabisa
b) Kweli
c) Si kweli
d) Si kweli kabisa
e) Sijui

8. Kila siku mimi hujaribu kufanya bidii kuongezea ujuzi wangu wa
Kiingereza.
a) Kweli kabisa
b) Kweli
c) Si kweli
d) Si kweli kabisa
e) Sijui

9. Kiingereza kina manufaa yo vote kwako baada ya kumaliza shule?
a) Ndiyo
b) Hapana

9. a) Kama "ndiyo' eleza.
10. Kila siku mimi hujaribu kufanya bidii kuongezea ujuzi wangu wa

Kiswahili.
a) Kweli kabisa
b) Kweli
c) Si kweli
d) Si kweli kabisa
e) Sijui

11. Kiswahili kina manufaa yo vote kwako baada ya kumaliza shule?
a) Ndiyo
b) Hapana



11. a) Kama ndiyo eleza.·
12. Je, ungekubali kuwa kwa sababu kuna kiingereza, hakuna haja ya

kujifunza Kiswahili kwa sababu kiingereza kinaweza kutumiwa
vizuri kwa kila kitu tukifanyacho.
a) Ndiyo
b) Hapana

13. Mwalimu wetu wa Kiswahili hutus~wishi tufanye kazi yetu kwa bidii?
a) Ndiyo
b) Hapana

14. Ningependa kupata kazi ambayo ingenibidi nitumie Kiswahili kila
mara.
a) Kweli kabisa
b) Kweli
c) Si kweli
d) Si kweli kabisa
e) Sijui

.15. Je, wewe husoma magazeti au majarida mengine yo'yote?
a) Ndiyo
b) Hapana

16. Yataje
a)

b)

c)

17. Ni idhaa gani inakupendeza zaidi katika radio ya sauti ya Kenya.
a) Taifa (Kiswahili)
b) Kiingereza
c) Lugha za kienyeji



18. Taja vipind~ 5 ambavyo vinakuvutia zaidi katika sauti ya Kenya
(K.B.C.)
a)

b)

c)

d)

e)

19. Ikiwa wafurahi.shwa na rnuz i.ki., hupendeLea nyimbo ziLi.zoirnbwa kwa
lugha gani?
a) Kiswahili
b) Kiingereza
c) Lugha yangu ya mama
d) Nyingine



AINA YA MASWALI YALIYOULIZWA WALIMU

1. Kazi uifanyayo katika shule hii ni ipi?
2. Ujuzi wako katika kazi hii unatimia miaka mingapi?
3. Kuna walimu wangapi mnaosaidiana nao katika kufundisha Kiswahili

hapa shuleni?
4. Jumla ya vipindi unavyofunza katika juma moja ni vingapi?
5. Je, unafikiri soma la Kiswahili linapewa muda wa kutosha?

Toa sababu.
6. Je, unafikiri Kiswahili na Kiingereza kinapaswa kuwa na idadi

sawa ya vipindi katika shule? fafanua.
7. Kuna haja ya kufungamanisha soma la 'Lugha ya Kiswahili' na

'fasihi ya Kiswahili'?
b) Eleza

8. Je, silabasi iliyotayarishwa kwa minajili ya shule za upili
yaweza kukamilika kwa muda wa miaka 4?
b) Kuna muoano mzuri kati ya yaliyomo na madhumuni katika

silabasi? Eleza.
9. Ni matatizo gani yanayokukabili katika kufundisha Kiswahili katika

10.
kidato cha kwanza,pili, tatu, f\a.. nne.
Ni vifaa gani unavyovitumia kufundishia kidato cha kwanza, pili,

Itatu na nne?
b) Orgdhesha vitabu vyote unavyovitumia katika kila kidato.

11. Je, ungependekeza m&~bo gani yafanywe ili kutatua matatizo
yanayokukabili?

12. Una maoni yo yote ambayo ungependa kutoa kwa wananchi?

(
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